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DO EXPRESS YOURSELF

Reveal your unique style this Spring with our NEW collection
of hand-finished colourful jewellery.
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] ] Znvpog IacxdAng
Ayarntoi empdteg, Atzv0bvwv EopPoviog

A¢ricape Miow pag kal autév Tov XeIuwva kai prmkape otnv avoign. H vnoiwtkn EAAdda nmpoetoipddetal yia tg yloptég tou
Mdoxa kai tnv véa toupiotiki oe(dv. H Blue Star Ferries eival kai mdAI mpoetoipacpévn oto aképalo, Wote va eEUTPETHOEI TOUG
empdteg mou ta&iSevouv ota vnoid pag kal Tautéxpova va kahuyel Tig otadiakd au§avopeveg avdykeg TwV TOTKWY KOIVWVIGV
£€wg v évapén Kai katd v Sidpkeia tng véag toupiotikiig mepiddou. H Etaipeia pag Sev avuhaufdvetar autr tnv mpoetoipacia
€MOXIKA Kal ival oTpatnyikr emMAoyr va Mpoo@épel anpdoKortn Kal S1axpoviki) cUvOeon Twv MPOOPICP®Y TIou eEUTNPETEl PE
v nreipwtiky EAMGSa oMo tov xpdvo, OAeg TiG EMOXES.

H Blue Star Ferries Aertoupywvtag pe aioBnpa gubuvng, avurapfdvetal mifpwg tnv avaykaidtnta yia tnv avdmtugn Twv TommKoV
KOIVWVIQV Pe ogfaocpod otov dvBpwro kal oto mepifdiloy, kabwg amotelei To KAeISi yia tnv epartépw PeAtinon tng eAkucTI-
kOTNTag Kal asipopiag twv vnolwv pag. EmmAgov, n mopeia tng Etaipeiag pag eivar dueca ouvdedepévn pe v avamugn g
vnoiwtikng EAadag kai yia va emrteuxBei Biyoiun avamtugn, mpénel 6Aoi ol epumiekdpevol popeiG va Swooupe To KATI Tapandve
Kdl Va OUVTOVIOOUYE TIG EVEPYEIEG HAG TIPOG auTr) TV Kateubuvor).

270 mAaicio autd evtdooetal n véa mpwtofoulia tng Blue Star Ferries yia tnv maideia kai tov moAtiopd. Mo cuykekpipéva, oto
mAaioio Tou mpoypdppatog Koivavikig YrmeuBuvotntag «ue mpoopliopo 0dgy, eykaividoape pia mpwtofouhia Sipepwyv exrmal-
Seutikwv emokéPewv pabntwv E’ kar XT’ dnpotikol twv vnoiwv tou Aryaiou os Kévtpa kar Popeig MNoArtiopov otnv Abrva. H
évap&n tou mpoypdppatog mpayyatomoifnke tnv Tpitn 6 kar Tetdptn 7 DePpouapiou 2018 kar apopoloe Toug padbnteg twv
Snpotik®v oxoleiwv thg Apgopyou.

Katd tnv mapapovr toug otnv ABrjva oi 31 pabntég kai o1 cuvodoi toug, gixav TNV gukaipia va emokegtouv to Kévipo MoArt-
opou ‘16pupa Ztaupog Nidpxog, va mepinynboulv oo mdpko kai va mapakoAoubrioouv To eknaideutikd Mpdypappa POUTTOTIKIAG
«HMakr evépyeia kai €vag kéopog oe Siapki kivnony. Emiong, &evayrnOnkav oto Mouceio tng Akpdmohng kal mapakoAolBnoav
ekmaideutiké mpdypappa oto MNAiavntdpro. Xtnv ouvéxela pabnrég, kndepdveg kai ekmaideutikoi Eevayri@nkav oe mhoio tng etai-
peiag, dmou €idav and kovtd ta MAéov oUyxpova cuaTtiata mAorynong Kai Asitoupyiag mou Siabgtouv ta mhoia tou otdlou g
Attica Group. Katd tnv avaxwpnorj toug o maidikdg fpwag tng Blue Star Ferries «Bluestarinoy» toug amoxaipétnoe Sivovtdg toug
avapvnotikd dwpa kai xapifovidg Toug xapdyeAa Kal EUXEG.

2komdég autig tng MpwtoBouliag gival n yVwpIpia Twv Hadntwv pe vEeg eKMTaISEUTIKEG Kal TIOAITICTIKES EUTIEIPIEG, N TIAENG €§AAEI-
yin Tou cuvaicBipatog tng anmoudvwaong TToU XapaKTnpi(el O APKETEG TIEPITTIWOEIG TNV vnolwtikr) EAdSa kar n kaAhiépyeia tou
aio0npatog tng alnAeyylng kai tng eubivng amévavt otov TOTo TouG.

H avtid\nn tng culoyikrig MpoomdBeiag yia TNV KOIVWVIKY EUNPEPIA TwV VNOIWY Pag, amotelei Ty mo otépen fdon ndvw otnv
oroia Ba MpEmel va XTIoTEl TO TOUPIoTIKG TIPOIGV TG XwWPadg pag. H emtuxia autou tou eyxeiprjpatog dev e§aptdtal pévo amd
tnv mohtikr) TG Blue Star Ferries, aAd kupiwg amé to katd méoo autr n avtiAnyn propei va yivel cuvavtiAnyn yia éAoug Toug
EUTTAEKOEVOUG POPEIG Kal ETIXEIPHOEIS.

KaAé ta&idi!

* Blue Star FemEEL A member of Attigwap“

bluestarferries.com



Editorial —

Dear Passengers,

Winter is behind us and spring season has begun. The Greek islands are making preparations for the Easter Holidays and the
new tourist season. Once again Blue Star Ferries is completely prepared to provide services for passengers planning to travel to
our islands and of course to cover the increasing needs of the local communities throughout the entire new tourist season. Our
Company does not regard this preparation as a seasonal activity and it is a strategic choice to offer a seamless and intertemporal
link of the destinations we serve in Continental Greece throughout the year, all seasons.

Operating with a sense of responsibility, Blue Star Ferries entirely comprehends the necessity for development of the local com-
munities in respect towards human and environment, which is the key strategy towards further development for a more appealing
sustainability of our islands. Furthermore, the company’s course is directly linked to the development of Greek islands and in
order to achieve a sustainable development, all the sectors involved must do their best and must coordinate all actions towards
this direction.

As part of its “With You as Our Destination” social responsibility programme, Blue Star Ferries is investing in culture and educa-
tion, launching an initiative of two-day educational visits by 5th and 6éth grade primary school children from the Aegean islands to
cultural centres and institutions in Athens. The programme began on Tuesday 6 and Wednesday 7 February 2018 with a visit by
children from primary schools in Amorgos.

During their stay in Athens, the 3| pupils and their adult supervisors had the opportunity to visit the Stavros Niarchos Foundation
Cultural Centre, to go on a tour of Stavros Niarchos Park, and to attend a robotics workshop on “Solar energy and a world in
constant motion”. They were also given a guided tour of the Acropolis Museum and attended an educational programme at the
Planetarium. The children, along with their parents, guardians and teachers, were also given a tour of one of the company’s vessels,
where they were allowed onto the bridge and got a close-up view of the state-of-the-art navigational and operational systems used
by vessels in the Attica Group fleet. Before the children boarded the vessel for their return, the popular Blue Star Ferries character
“Bluestarino” gave them a send-off full of smiles and best wishes — as well as souvenirs!

The goal of this initiative is the acquaintance of the students with the new educational and cultural experiences, the eradication of
the feeling of isolation that defines in many cases the Greek islands and the cultivation of a feeling of solidarity and responsibility
for their island.

The understanding of a combined effort for the social welfare of our islands, is the steadiest base on which our country’s tourist
product must be built. The success of this attempt does not depend entirely upon the policy of Blue Star Ferries, but mainly by how
this perception can become an overall perception for all institutions and enterprises involved in the private and the public sector.

Have a nice trip!

Spiros Paschalis
CEO

* Blue star FET"EEL A member of Atticcmap

bluestarferries.com
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O1 yvpeg TTou ekppadovtal oTa Keipeva tou meplodikoy Sev avTIMPooweUouv avaykaoTikd TIG amoyeIg TG taipeiag mou
£kdidel to teuxog kai tng BLUE STAR FERRIES. Aev emtpénetal n avadnpoaieuon f ) amoomacpatiki JETaQopd KEIPEVRY,
XWPIG TN ypamtr ouvaiveot Toug.
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THE COSMOPOLITAN

AITIO THN HO MOYT'TOY / BY 1O MOUGIOLU :[S | AN D
OQOQTO: I'TANNHY I'TANNEAOY / PHOTOS: GIANNIS GIANNELOS
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‘Eva ané ta Snpogiréatepa vnoid tou Alyaiou kai évag amd
TOUG TTIO ayaTnUEVOUG TTIPoopIGHoUG. Aapmepr], KOGUOTTOAITI-

KN, He €vtovn {wrj aAAd Tautéxpova mapadoaciakr) Kal Ypd@IKh

pe ta mAakéotpwta ookdkia, Pe Ta KatdAeuka omtdkia Kal
TOUG aveSPUAOUG TTOU ammoTTvéouy YaArvn Ki npepia.

One of the most famous island in the Aegean and the
most popular destination. Glittering, cosmopolitan, lively
but also traditional, with picturesque cobbled streets,
whitewashed houses and windmills that exude peace and

tranquility.

OnBlue|7
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Ta acBeoctwpéva MiBdotpwta cokdkia, Ta Aeukd omitia
pe ta xpwpatiotd BupomapdBupa cuvBétouv €va oknvikd
TPaypatikd mapapubévio.

The whitewashed stone-paved alleys and white houses with
colorful doors and windows create a fairytale setting.



Mia ané tig ypapikdtepeg kal Siacnudtepeg YWVIEG TOU
vnolou sival n Aheukdvtpa | Mikpr Bevetia, pia cuvoikia
Tou |18ou aiwva, émou ta omitia Twv MAoUCInY EPMOPWV Kal

Kametavaiwy eival KUPIOAeKTIKA xTIopéva péoa otn 8dAacoa.

H Baupdoia apxitektovikr, pe Ta MoAUxpwpa xayidtia Kai
toug EUAivoug e§waoteg mou PBpéxovtal amd to Kupa, divouv
0TI OUVOIKIO TO €VIOVO XPWHA TNG YVWOTAG ITaNKiG MOANG.

One of the most popular and picturesque parts of the island,
is Alefkantra, or Little Venice, an I18th century neighborhood,
where the mansions of rich merchants and ship owners were
built literally in the water. The exquisite architecture, with
the colorful hayats and wooden balconies hanging above the
water, give the neighborhood the characteristic color of the

famous Italian city.

OnBlue9







2 oA6kAnpo to vnoi undpxouv
mavw anoé 300 ekkAnoieg. Eival
NTEG, pikpwv Siaotdoswy, pe
Kapdapa, OMwg Kal ota mePIcoo-
tepa vnoid tou Notiou Aryaiou.
O1mepiocdtepeg xTioTnKAV TOV
I70, 180 kai 190 aikva kar oto
£0wTePIKS TOUG uTTdpxouy e&al-
PETIKEG ayloypapieg kal jovadi-
Kkd EuAdyAutTta tépmAa.

Across the island there are more
than 300 churches. They are
small, simple, with an arch, as in
most islands of South Aegean.
Most of them were built in the
I7th, 18th and 19th century and
within them there are excellent
frescoes and unique wooden
carved temples.

USEFUL INFO
MYKONOS

MQx ©ATIATE

Ka@nuepiva pe to

BLUE STAR PAROS
MAnpogopieg Kkai kpatroeig
Ooewv otov ta&Idiwtikd oag
mpdktopa rj Blue Star Ferries,
™mA.: +30 210 89 19 800

HOW TO GET THERE

Daily with BLUE STAR PAROS

For information & reservations
please contact your travel agent
or Blue Star Ferries,

tel.: +30 210 89 19 800

www.bluestarferries.com
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TRAVEL

KPHTH

2o votio dkpo tng Eupwmng, otnv kapdid tng Meooyeiou,
n Kprjtn e§akoAoubei va amotelei évav povadikd kai
aoc@alr toupiotikd mpoopioud. Na pia aképn xpovid
eKatoppUpia emMokentyv and tnv EAAGSa, tnv Eupwmn
Kal Tov K6opo Ba eMoKe@TOUV TO VNOi, yId va yVwpicouv
amé Kovtd TG HovaSIKEG PUCIKEG OPOPPIEG TOU.

H kdbBe ywvid tng Kprtng, to kdbe xwpi1d, n kdOe méAn, anéd
™ Zdkpo wg to Ehagovriol kal ané v Mpapfoloca wg tnv
lepdnetpa amotelei yia Tov EMOKENTN Pia povadiki eprel-
pia. Eivar autég or eikdveg Tou aikveg Twpa ouvBETouy Eva
povadikéd oknvikd. Eva mohuSidotato pwodikd mou cupmAn-
PWVETAl UE TA OTOIXEIA TOU TTOAITIGHOU PaAG, TNG XPICTIAVIKIAG
pag mapadoong, Twv eBipwv pag, Tou uoikoU Pag Tomiou.
la 6houg toug emokénteg, n Kprjtn amotelei évav Eexw-
PICTO Kal 181aiTeEPO ToUPIoTIKG TPoopIopd. Aev gival pévo
Ta OTOIXEla EVOG GUYXPOVOU TOUPICTIKOU TTPOOPIGHOU TTOU
mpoaoeAkUouv otnv Kprjtn ekatoppupia EEvwy emokentwv. H
Kprtn, évag témog mpoikicpévog and tn guon, amodnuIwvel
TOV EMOKEMTN TG, kKaBwg Mdvw ota epeima tou Mivwikou
moAItiopou {wvtavelouy IoTopieg kal TapaSOceI§ aldVwY.
H @iho&evia amotelei to otoixeio tngG €OVIKAG Kal TOTIKAG
pag tautéTnTag HETATPETOVTAG To Vol og évav tomo
@IAIKS kal oikeio yia dhoug toug E€voug emokémteg. H
ac@dleia ou aicBdvovtal ol EMOKEMTEG OTO VNGi Pag,
oupmAnpwvel tnv aicOnon evég povadikou tagidiou.

Qg Mepipépeia Kprtng yia pia akdpn xpovid kahwoopiloupe
otnv Kprjtn, ye Toug ixoug TG Kpntkrg AUpdag, TiG yeUOEIG TG
KPNTIKNAG Kougivag Kal To @IAdTIHo Twv Kpntikwv 6Aoug Ttoug
EMIOKETTEG TOU VNOIoU Kal Toug eUXOPaoTe KaAd kahokaipl.

£vag Hovaotkog
TPOOPLOUOG!

CRETE a unique destination!

YTAYPOY. APNAOYTAKHY. / STAVROS ARNAOUTAKIS
[MEPIOEPEIAPXHY. KPHTHY. / REGIONAL GOVERNOR OF CRETE

On the southern point of Europe, right at the heart of the
Mediterranean, the island of Crete remains a unique and safe
tourist destination. Once again, this year millions of people from
Greece, Europe and all over the world visited the island and had
a chance to get close to its rare natural beauties.

Every town and every village, every corner of Crete, from
Zakros to Elafonisos and from Gramvousa to lerapetra offers a
unique experience to the visitor. Altogether Crete’s landscape
creates a distinct scenery, a multidimensional mosaic that is
completed with the elements of our culture, the Christian tra-
dition, our customs and the natural beauties of the landscape.
Crete is a unique and remarkable tourist destination for every-
one. It is not only the quality of tourism infrastructure that
draws the millions of visitors to the island. Crete is a land gifted
by nature, a place that is worth visiting by all means, since right
on top of the ruins of the Minoan civilization enliven the many
centuries of history and tradition.

Hospitality is a keyword in our national and local identity and
it exemplifies its meaning and value through the friendly and
familiar surroundings we ensure for all visitors. Safety and secu-
rity enable everyone to enjoy a unique experience in our island.
Once again, this year the Region of Crete welcomes everyone
to Crete, with the sounds of the Cretan lyra, the delights of
the Cretan cuisine and all the so called ‘philotimo’ —the virtues
of the Cretans. We wish you all a great summer!

ww.inc'rediblecréc-e’;g';—FB:ﬁl - ele

Q0 . s e .
Twitter: @lncredicrete, instagram:

o
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Ovelpeveoal TTAAL

TO TTEQLACUA Ao TO
LAKPUTEPO
dapdyyl

NG Evpwring;, <

-
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Daydreaming
of the longest

gorge
in Europe?

Eivar puoikd.

2uvapraotikég opelBatikég diadpopég Tou diakdTmoviar amd Afpives kai katahjyouv

og mapadelogvioug KOATTIoKouG e kataydAava vepd. Aypotoupiotikd kataAUpata yia va yWwpioelg
amd kovtd m Cwr| twv Kpnukav ka, iowg, va pdbeig to puotiké g pakpolwiag toug. Autd eival
70 vnof ¢ Kprjtng. Mia pépa pe toug vidmoloug apkei, yia va peivel péoa atnv kapdid oou yia mdvra. GRE

|-t' s on |>/ n a-tu r~a‘| ALL TIME CLASSIC

Breathtaking mountaineering trails guide you throught crystal lakes to glorious little gulfs of emerald
water. Agritourism accomodation brings you closer to living life the local way. Who knows, perhaps
you'll manage to unlock the secrets to Cretan longevity! This is the very essence of Crete. All it takes
is a single day with the locals, and the island will live in your heart forever.

THE ISLAND INSIDE YOU

ATPOAIATPO®IKH
ZYMMPA=H

NEPI®EPEIAL KPHTHI

Mepipépeia Kpritng / Region of Crete
www.incrediblecrete.gr







XANIA
anapdAAn opopeid

O gopavrionuds mov amonvéer y malid moly,
1 dyora puoikif opop@id, o1 yalalompdoives
TAPANIES, 01 HOVAOIKES KONTIKES YEVOEIS KAl
1 Qiiocevia Ty Karoikwy dnuioveyovy Evay
ATI0 TOVS MUSt TTP00PLTHOVS, OX1 YOVO Yid TO

kaloxaips, aldd yia oAoxAypo Tov xpdévo.

CHANIA

an unmatched beauty

The romantic atmosphere of the old town with
the wild natural beauties, the beaches with the
blue-green waters, the unique cretan cuisine
and the friendly welcome of the locals create an
ultimate must-see destination for the visitor not

only during the summer but all-year round.

AITO THN EYA MANTAKA

OOTO: ITANNHY. ITANNEAOY, APXEIO MIAHTOY
BY EVA MANTAKA

PHOTOS: GIANNIS GIANNELOU, MILITOS ARCHIVE
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TRAVEL

To maMo evetikd Aipdvi

Old Venetian Harbour

BOATA XTHN NOAH TQN XANIQN

Mia ané ug opoppdtepeg moAeig tng Kprjtng pe éva kaptmo-
otaliké mahid hipdvi eivar adiapgiofritnta ekeivi Twv Xaviwy.
Mpdkeital yia pia moAn pe mhouoia kal évéogn 1otopia,
€kdnAn oe kdbe tng onpeio. Ynrp&e onuavtikng PHIVWIKA
mOAN tautiopévn pe tnv apxaia Kudwvia émou o ‘Opnpog
™ Xapaktrpioe wg tn onoudaidtepn méAn tng Kprjtng kai
16puTiiG TG omoiag, cupwva pe t Huboloyia, eival o Kudwy,
gyyovog tou Mivwa. MNoAloi mépacav amé touto to pépog Kai
B€A\noav va to kataktrioouy, agrivovtag Suwg o kabévag to
S1K6 Tou oToAidI otnv oAn. O1 Evetoi éxticav to dpopgo
makié Mipdvi ki epei kAnpovoprjoape ta pallazo toug: o1 Al-
yuritiol Snpiolpynoav tov Pdpo mou anotelei Siaxpovikod
olpBoro twv Xaviwv: ol ApaPeg pag €dwaav tnv ovopacia
™G mMOANG kai o1 Toupkol pag dgnoav to luaAi Tlapioi, éva
and ta mo Aapmpd Seiypata IGAapIKAG TEXVNG TIOU KTICTNKE
mpog v Tou Kioutoouk Xaoav.

Kal ouolka pn euyete ano to vnol
XWPIC VA KOAUPTINOETE OE PEPIKES ATTO
TIC KAAUTEDEC TTAPANEC TOU KOOPOU

|6|OnBlue

WANDERING IN THE TOWN OF CHANIA

Chania, with the picturesque old harbour, is certainly
one of the most beautiful towns, with a rich and golden
historical past lying in every corner. The town was a major
minoan city, identified as ancient Cydonia. According to
Homer, Cydonia was the most important town of Crete,
founded by Cydon, the grandson of King Minos. The many
conquerors that aimed to gain mastery of the town left
their own mark: The Venetians constructed the marvelous
old harbour and we inherited their pallazo, the Egyptians
built the lighthouse, the intertemporal symbol of Chania,
the Arabs gave the town its name and the Turks left behind
the Yali Camisi - The yali in the coast — one of the most
fabulous examples of islamic architecture, built in honour
of Kioutsouk Hassan.

Amble through the magic Harbour of Chania with the narrow
pathways and the historical buildings, surrounded by stores,
restaurants, houses and boutique hotels. Every rock and every
corner of the town is stunning. The Venetian Harbour and the
Old Town offer a dreamy scenery, that travel the guest into
time. Start off from the western Port and Firkas Fortress and
enjoy the panoramic view from the Egyptian Lighthouse, one
of the oldest lighthouses in the world, that was built on top of
a natural rock. The lighthouse is known as Egyptian, however,



A premi-er ﬂfﬁlider of car rental services
in Greece established in 1996!

RENT A CAR

STATIONS: Athens Airport - Piraeus Port - Chania - Heraklion . +30 28210 89065 . info@letsdrive.gr

Sail _ .
anywhere m/ '

The award-winning online booking

experience for sea travel!

letsferry.gr




TRAVEL

MepimAavnBeite oto payiké Aipdvi twv Xaviwv, ye ta otevd
ookdkia kai ta povadikd Siatnpntéa ktipia. Kabe ywvid tou
Aipaviou eivai kai pia €kmrAngn, agou eival mepItPIyupIoPEVO
Me pIkpd payaldkia, eotiatépla, omtdkia kal boutique &e-
vodoxeia. To Bevetoidviko Aipdvi kai n maAid méAn cuvdpa,
ouvIoToUV €va OVEIPIKG OKNVIKO To omoio oe taidelel o
Hia dAAn emoxr). Zekivijote t foAta oag amd to dutikd Aipdvi
Kkai to gpoupio tou Pipkd amorapfdvovtag pia mavopapiki
6€a otov Aiyurruakd Pdpo. MNpdkeital yia €vav améd toug
TaAIdTEPOUG PAPOUG OTOV KOOHO Kal gival Bepeiwpévog
oe @uoikd Ppadxo. MNapdAo mou €xel emKpatroel To Gvopa
Aryurrtiakdg, kataokeudotnke amd toug Evetolg yupw ota
1600. Avo aiveg apydtepa, dtav n Kprtn mépace ota xépia
tou Avtifaociléa tng Aryumtou o Pdpog avakataoKeudoTn-
KE YEYOVOG OTO ommoio o@eilel To Gvopd tou, Kabwg Kai Kal
KATTOIEG AVATOAITIKEG ETIPPOEG.

2ta avatoMikd tng mahidg mohrg Ba Ppeite pia malid pou-
ogoulpavikr ouvoikia, otnv mhateia ZmAdvtdia, érmou ofjpepa
Seomdélouv ta mo Paypéva oTEKIa TNG TOANG. £Tn cuvéxela,
0a mepratrioete Aiyo o kdtw yia va Ppebeite otov me-
{68popo tng XatdnuixdAn NtaAidvn, mou amotelei must
VUXTEPIVO TTIPOOPICHO.

Axpifwg ané mdvw Ppioketal n Anpotikn ayopd. Amote-
Aei TV «kap8ia» tng moAng. MNavépoppo Kktipio oe oxnpa
otaupou. To 1980 xapaktnpiotnke andé to umoupyeio No-
Nitiopou wg Siatnpntéo pvnueio. ESw oteyalovtar mhnbog
KataoTnpdtwy drou propeite va mpopnOeuteite, eEaIpeTIKES
KPNTUKEG Aixoudi€g kal Sidpopa tomikd mpoidvta.

2tnv 086 XdAndwv Ba Ppeite to Apxaioloyikd Mouoeio
Kal akpifwg amévavt otnv mhateia ABnvaydpa Ppioketal o
kaBedpikdg vadg, n Mavayia Tpiydptupn mou eivar kai mo-
AMouxog twv Xaviwv. Zto makid Aipavi 6a Seite kal ta vewpla.
Ané o peydlo ouykpdtnpa twv 17 vewpiny, orjpepa cwletal
pia opdda 7 cuvexdpevwv 86wy ki €va akdun dutikdtepa,
to MeydAo Apoevdli. Ztnv apxiki Toug op@r Tav avoiktd
TPOoG TNV MAeupd tng Bdhacoag, Bolookémaota Kal emKol-
vwvouoav peta&u toug pe to§wtd avoiypata. Kataokeud-
otnkav katd w Sidpkeia tng Evetikrig Katoxrg e§ummnpetw-
vTag tnv avaykn mAncI€CTEPNG MAPOUCiag Tou BEVETOIAVIKOU
otélou otnv Kprjtn kabwg ota vewpia emokeudlovtav ta
mAoia katd t SidpKela Tou XeIYwva.

Aiyo €&w amé tnv mahid méAn, aidel va emoke@teite
ouvoikia XaAéma pe ta emBAnTIKA veokAAoIKAG KTipia Kal
akpIBfwg amokdtw Tov kAo Twv Tapmakapiwv pe ta mahid
Bupcodeyeia tou |9ou aidva émou Ba petagepbeite o €va
TTaVEHOPQPO KIVNHATOYPAPIKO GKNVIKO.

2ta Xavid, yevéteipa tou EAeuBépiou BeviZélou, Bpiokovtal
n oikia kai o Tdgpog tou ‘EAAnva moAitikou.

Kai @uoikd pn @uyete amd to vnoi Xwpig va KOAUPTTHOETE o€
MEPIKEG ammod TG KaAUTePEG Mapalieg Tou kdopou. MAAIG 75 xAp.
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Chania, with the picturesque old
harbour, is certainly one of the most
beautiful towns, with a rich and golden
historical past lying in every corner.
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€Ew amo tnv moAn, Ppioketal to mapadeicévio EAagoviiol,
Ta pnxd tipkoudd vepd Kkai n pod dupog, payevouv KABe
emokéntn. E§wnmpaypatikig opopeiag kai n Aipvobdhacoa
tou MmdAovu, éva amé ta wpaidtepa tormia rou Ba Seite oto
vnoi. Pnxd, yakalompdoiva vepd, YiAr dupog cav moudpa
TTou o€ TOAAG onpeia €xel pod xpwpa Snpioupyouv va torrio
povadikig opop@idg!

Mia ané g mohuBpafeupéveg mapalieg ival ta Pardoapva,
e Ta xapaktnplotikd yahalompdaoiva vepd. Eoeig mou BéAete
Va amoAaUCETE TO PMTAVIO Gag KOVTd oTnV MOAN, uropeite va
EMOKEPTEITE KATIOIEG ATTS TIG TNIO KOOPOTIOAITIKEG TTApaMieg,
™ Xpuor Aktd, v Ayid Mapiva kai tov MAatavia.
Ymokumtovtag ot yonteia twv Xaviwy, ciyoupa, Oa emoke-
@teite 1o vnoi MOANEG QopEQ yia TOAAG Xpdvia akdpa.

CHANIA TOWN USEFUL INFO

MOY NA MEINETE

Porto Veneziano: Akt Evioewg & MNaukou, Makié Evetiko
Aipdvi, TnA.: 28210 27100.

To Porto Veneziano Bpioketarl oe eibuliakr} toroBeoia otnv
Tpokupaia Tou maAiol evetikou Aipaviou twv Xaviwv. MoAig
S€Kka Aemta and to kEvipo Kal TNV maAid TOAn, amoteAei
16aviké témo Siapovr|g, €xovtag ta mAéov Snuo@iAn a&io-

originaly it was constructed by the Venetians, around 1600.
Two centuries later, when Crete fell in the hands of the regent
of Egypt, the lighthouse was rebuilt, which explains the origin
of its name as well as its oriental influences.

Visit the old muslim district, Splantzia Square, with the city’s
best hotspots, located at the eastern side of the old town.
Walk a little further to find yourselves at the pedestrian
precinct Hatzimichalis Dalianis, that is mainly a wonderful
night destination.

Right over the precinct lies the Municpal Market of Chania,
known as Agora, the ‘heart’ of the city. The Municipal Market
is beautiful cross-shaped building, that has been declared as
a preserved monument by the Ministry of Culture. Here one
can find many stores with Cretan treats and a great variety
of local products.

The Archaeological Museum is located at Chalidon street, and
right across Athinagoras Sqaure lies the cathedral of Panagia
Trimartiri, the patron saint of Chania. From the Old Harbour
you will come across Neoria (known as Arsenals). From the
big complex of I7 buildings, only a group of 7 continous arches
survives today and one more towards the west, the Great
Arsenal. Initially, these buildings were open from the side of
the sea, and were covered by domes with arched openings.
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6€ata oe kovtivr) anmdotaon pe ta média 1 pe ta modnAata

tou Eevodoxeiou. Amolauote tn Siapovr| oag og €va amd
olokaivoupia dwpdtia pe ekmAnKTIKR B€a MPog To eveTikd
Aipavi, to Kpnukd Mélayog, Tnv mahid moAn, ta Aeukd Opn
Kal tov Katampdaoivo ISIWTIKG KATIo.

MOY NA ®ATE

Oalaococivo Ayépr: Bifiddkn 35, Tapmakapid

21 yertovid twv Tapmakapiwy, 6a Bpeite To mo ypagpiko ectia-
6pI0 TNG MOANG Twv Xaviwy, akpIfwg mdvw otn 6dhacoa.
Aokipdote ppéoka Pdpia, kaloynpévo xtamddi kal kaAapdpl,
aotakoUg kal Kohoxtumeg pe {uuapikd, papideg, povadiki
axivooaAdta, xwpldtiko Pwpi kal Spocepég oardteg. Me
tn ouvodeia tng Balacoiviig avpag Ba Ppebeite ot €va kiI-
VNPAToypa@Ikd oKnVIKG ou cuvBEtouy ta tapmakapid, ta
EPEIMWPEVA AKATOIKNTA KTipIa GTOV TOTO TIou Ppioketal oTo
«©alaocoivé Ayépiy ki €tol Ba petatpédete to Seimvo oag
o€ gpmelpia eKei TTou oKdel To Kupa!
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Tuaki T¢apioi

Yali Camisi

They were built under the Venetian rule, in order to serve
the Venetian fleet in Crete as a shipyard, where they restored
their ships during the winter.

A little further from the Old Town, it is worth visiting Chalepa
District with the majestic neoclassical buildings and right un-
der Tambakaria Bay with the old [9th century tanneries you
will enter an astonishing scenery.

Chania is the homeland of Elefherios Venizelos. The house and
the tomb of the Greek politician are located here.

And of course, do not leave the island unless you swim in some
of the best beaches in the world. The paradisian Elafonisi with
the shallow turqoise waters and the pink sand that enchant
every visitor is about 75 km southwest of Chania. The divine
Balos lagoon, is one of the most beautiful landscapes of the
island. Shallow blue-green waters, thin sand like powder with
a pink colour in many areas, create a unique landscape!

One of the most awarded beaches is Falassarna, with the
characteristic blue-gren waters. If you enjoy swimming near
the city, you can choose one of the cosmopolitan beaches of
Chrisi Akti (Golden Beach), Agia Marina and Platanias.

The charm of Chania will turn you back to the island for many years.

CHANIA TOWN USEFUL INFO

WHERE TO STAY

Porto Veneziano: Akti Enoseos & Glafkou, Old Venetian
Harbour, tel.: 28210 27100.

Porto Veneziano is located in an idyllic area at the seafront
of the Old Venetian Harbour of Chania. Only ten minutes on
foot from the center of the Old Town, it is an ideal place to
stay. The monumental sites are nearby, in a walking or cycling
distance. Enjoy your stay in one of our recently renovated
rooms with the breathtaking view towards the Venetian Har-
bour, the Sea of Crete, the Old Town, the White Mountains
and our private garden.
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Enjoy a classy stay at Chania
with astonishing view to the Old Harbour!

Mpoo@ATA avakdiviogévo, To Eevodoxeio Porto
Veneziano BpiokeTal o€ npovopiakr B€on oTnv
npokupaia Tou EveTikoU AipavioU Twv Xaviwv. Ta 51
ouyxpova OwpaTIa PE nANpn €€onAiopo kair ol 6
NMOAUTEAEIC OOUITEC, NMPOCPEPOUV OAEC TIC MAPOXEG
nou emOUMEl Kal O MO0 anaiTnTIkOG €nIOKENTNG.
MoTtonoinuévo EAANVIKO Mpwivd, YEUATO ME TOMIKA
npoiovrta kal oniTikd payeipépaTta. Awpedav Wi-Fi.
Katanpaoivog knnoc. Café - Bar. Awpeav nodnAata
yia pia BOATa otnv napalia kai ora 6popPa cokdakia
TnG MaAiag MoAng. H caynveuTikn B€a, n eiBUAAIGKD
TonoBecoia kai n {eotr @IAoEevia, dévouv ME TO
d1aKkoouNTIKO OTUA Tou Eevodoxeiou, dNUIOUPYWVTAG
€vav 10aviko TOMno dIaPoVvNnG Kal anoAauong. AlaBETel
IDIwTIKO & ANPOTIKO XWPOo OTABHEUONG. AEITOUPYEI
OAO TO XpOVO.

Akti Enoseos & Glafkou st., Old Venetian Harbour, Chania P -
AkTn Evwoswc & Fdekou, MaAio EveTiko Aiuavi, Xavid
Tel. +30 28210 27100 / Fax +30 28210 27105
www.portoveneziano.gr / email: hotel@portoveneziano.gr

Recently renovated, the Porto Veneziano Hotel is
conveniently located on the waterfront of the Venetian
Harbour of Chania. The 51 modern, fully equipped
rooms & the 6 luxury suites embrace the needs of the
most discriminating guests. Comfortable welcoming
reception areas, with a view to the Venetian Harbour.
Certified "Greek Breakfast" buffet, filled with local
products and homemade delicacies. Free Wi-Fi.
Verdant garden. Café-Bar. Bicycles free of charge for a
ride on the waterfront and in the beautiful alleys of
the Old Town. The Hotel’'s attractive view, idyllic
location and warm hospitality combine with its stylish
decoration to create the perfect place for a pleasurable
stay. Private & Public Parking. Open all year round.

[ eaxrwcane s ~‘- .E
[ EXCELLENCE

tripadvisor
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5 dokdki ot riaAid méAn

onal alley in the old town ™.

To Mapiddxi: Aaokahoyidvvn 33, ZnAdvtdia

2Tnv 10TopIKI ouvolkia tng XmAdvtdiag to Mapiddki payel-
pEeUEl HE GAOUG TOUG TPOTTOUG ATTOAAUOTIKEG Kl TTPWTOTUTIEG
OUVTaYEG, EUTTVEUCPEVEG ammo TV KPNTIKN Koudiva pe éugpaan
ota Balacoivd kai ta ppéoka Ydpia.

TIPS

* Mnv napaleipete va mepdoete and tnv PANDORA otnv
086 Moucoupwv, 6mou Ba avakaAiete amd Kovtd T véa
auldoyr) KPANDORA Shiney. Kaivotépa oxédia, ané pacie
aofpi 925°, pe eniotpwon xpuoou 18K, Siakoounpéva pe
EVTUTIWOIaKS OPdATO, XelporTointeg AeTTopEpeleg Kal Aa-
umepég métpeg, avaPabpifouv kdOe avoi§idtiko look pe tnv
mAouoia, XpuoH] Toug andxpwon.

* Na mepdoete ané to gpyactriplo g oxedidoTpiag ko-
opnpdtwv Katepivag Avépiyiavvakn, K. AND.JEWELLERY
WORKSHOP, otnv 086 Zapmndakn. Kivnon, anoyn, éumveuon,
anAotnta, évrovn kaAitexvikn euaicBnaia, acrjpi 925, xpu-
a6 18 kapatiwy, MOAUTIPESG Kal NUITTOAUTINEG TIETPEG OUVOE-
TOUV TOV XAPAKTHPa TwV Xelporointwy koopnudtwyv K.AND.
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Anpotikn) ayopd
Municpal Market (Agora)

WHERE TO EAT
Thalassino Ageri: Vivliaki 35, Tambakaria

The most charming restaurant of the city of Chania, located
right next to the sea is at the district of Tambakaria.

Here you can taste our fresh fish, nicely cooked octopus and
squid, lobster and kolochtipes (a type of lobster) with pasta,
the unique sea urchin salad, accompanied by the sea breeze
and the cinematic scenery of Tambakaria, with the deserted,
uninhabited buildings. ‘Thalassino Ageri’ will transform your
dinner into a unique experience, right where the waves crush!

Maridaki: Daskalogianni 33, Splantza

Maridaki is located at the historical district of Splantza. Here
we prepare delicious original recipes, inspired by the Cretan
cuisine, with an emphasis on seafood and fish.

TIPS

* Do not forget to visit PANDORA at Moussouron street,
where you can explore the the new collection ‘PANDORA
shine’. Innovative designs made of solid silver 925 plated with
gold I8 K, decorated with a beautiful enamel and very impres-
sive handicraft details with shiny stones, altogether giving a
boost to every appearance with their rich shade of gold.

* Drop by the workshop of the jewlery designer Katerina
Andrigiannaki K.AND.JEWELLERY WORKSHOP, at Spar-
taki street. Movement, perspective, inspiration, simplicity,
intense artistic senseibility, silver 925, gold 18 K, valuable and
semi-precious stones compose the character of the handicraft
jewlery K.LAND.



AHMOZ MNMAATANIA: ENAX KOXMOX ®YXIIKQN
ANTIOEXZEQN KAI ATTAPAMIAAHZ OMOP®IAX

To povadiké avdyAugo tng Kprjtng eivar epgpavég oe kabe
Brpa otov Arjpo MAatavid kai émolog emBupei va yvwpioel
v @uon, ival BEPalo 6t Ba {rioel povadikEg epmelpieg. Amod
ta Aeukd Opn, xiNddeg xpovia twpa, ta vepd Aa&evouv v
métpa kal Snuioupyoulv @apdyyia mou kéBouv tnv avdoa.
‘Eva amd ta opoppdtepa kai empAntikdtepa papdyyia tng
Eupwrng, eival autd tng Zapapidg, To omoio ekivd amné to
Opomédio tou Oparoy, mou Bpioketal otov Arjpo MAatavid,
Kal aTOTEAE( TO IO AVTUTIPOOWTTEUTIKG Selypa dyplag kpnti-
KNG xAwpidag kal mavidag kabwg kai yovadikd povondti otnv
I0TOpia Tou Témou. YIidpxouv dpwg kai dAa gapdyyia, Hikpd-
TePOU pPrKoug aAld e§icou dpop@a Kkal eVIUTIWoIaKd, OTTwg
To apdyyl Mecaulinv — Aehiavay, to @apdyyl Kudwvi oto
xwp16 Kapdvou, to papdyyi Bapourédw ota Makaid Poupata
Kal to @apdyy! Zapakiva ota MeokAd.

Ektég and ta mavépopga gapdyyia, n Mo SpopPn aKto-
ypappn tng Kprjtng Ppioketal emiong otov Afpo MAatavid
Kkai epiAapPdvel SAwv Twv 184V TIg mapalieg. Xpuor dupog,
yuaAiotepo Botoalo, emPAntikd tomia, yaysutiko mepiBdAiov
pe katdeuteg ektdoeig kal andtopa Bpdxia. To otoixeio mou
TG EVWVel: To oAokdBapo, abu pmAe, kpuotdAlivo vepd, Bpa-
Beupévo pe tn S1ebvwdg avayvwpiopévn farddia Xnuaia. Stov
Anpo Mhatavid undpxouv mavépop@eg mapalieg yia OAa ta
youota kal OAeg TG nAIkieg... Koopikég, opyavmpéveg kai mo-
AUBoueg, 6nwg ol mapahieg otov MNMAatavid, oto MdAepe, oto
lepdvi, otov Taupwvitn kai oto KoAupBdpr. Av mahi avadntdte

i [apakia Mév_la.q_' k

Menies

PLATANIAS MUNICIPALITY: A WORLD OF
UNMATCHED AND UNRIVALLED NATURAL BEAUTY

Crete’s unique relief is visible all over the Municipality of
Platanias and those who wish to discover nature are sure
to go for memorable experiences. For thousands of years,
water has been carving stone and has created breathtaking
gorges in Lefka Ori. One of Europe’s most beautiful and
stunning gorges is that of Samaria. It begins in Omalos
plateau, located within the boundaries of Platanias Munic-
ipality, and contains typical examples of the islands’ fauna
and flora, as well as unique landmarks of the regions’ his-
tory. Other, smaller, but equally beautiful and impressive
gorges are located at the Municipality of Platanias, among
which the gorge of Mesavlia-Delian, the gorge of Kydoni,
the gorge of Vavouledo in Palia Roumata and the gorge of
Sarakinas in Meskla.

Cretes’ most splendid coastline is also located at the Mu-
nicipality of Platanias. Here one can enjoy the wondrous
seashores and the golden sand, the sparkling pebbles, the
breathtaking landscapes, the enchanting surroundings, the
green forests and rocky slopes. Everything is harmoniously
united by the crystal clear deep blue waters, awarded with
the Blue Flag by the Foundation for Environmental Education
(FEE). The beautiful beaches at the Municipality of Platanias
are suitable for all tastes and age groups. Cosmopolitan,
organized and lively beaches, such as Platanias, Maleme, Ge-
rani, Tavronitis and Kolymbari, are ideal for families and for
those who seek for adventure, comforts by the sea, activities,
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|oUxXeq Kal ave&epeuvnteg mapalieg yia npepia kar xaAdpwon
f ayardte tnv avakdAuyn, tn euUon kai ta ypagikd jovordtia
ot ol mapalieg ota Pafdouxa, otig Mévieg, ota Agpdra,
otov Ayio Mauvlo Podwroy, givar pikpoi yaAddiol Bnoaupo.
O @uoIKSG TTAOUTOG TWV XWPIAV TNG EVEoXwpag, EVYAWT-
TA AMOTUTIWVETAI P pia Kal yévo amin mepifjynon. Xwpid
m\oUcoia og Xxpwpata, euon akpdlouoa, MApAYwyIKr, P
TTOIOTIKG avayvwpIopPéva TormKd mpoidvta. Znueia mou o
TOTMIKGG MOAItIopdG, N IoTopia Kal n mapddoon, eival dppnkta
ouvdedepéva kal opidelouy ta Mpdowna Twv avlpwmwv-
TPWTAYWVICTWY TNG utdiBpou tou Arpou MAatavid.

‘Ox1 tuxaia, Aoimdy, o Arjpog MAatavida xapaktnpiletal kai
and tov iSio tov Afpapxo Ko Mdvvn Makavdpdkn «..wg
pra “Mikpr EAAGSQ”, évag kéopog @uaoikwv avtifécewy
Kal ToAAamA@v emAoywv Tou ol Siakomég oag 8w, Ba oag
YEMioOUV pE TTOAUXpwHEG €1KOVEG, SuvaTEG CTIYUES Kal
apétpnta ouvaicBrpata, ta omoia 6a cag cuvtpopelouv
£€WG TNV EMOTPOPI) 0AG OE AUTOV TOV EUAOYNpEVO TOTo!...»

food, drink and fun! For those who seek for calm, secluded
beaches in order to relax or for those who love to explore
and discover nature and charming pathways, the beaches of
Ravdoucha, Menies, Afrata and Agios Pavlos Rodopou are
small blue gems, well hidden in the Cretan vastness that will
definitely offer you delight.

The natural beauties of the mainland can be illustrated elo-
quently after a small journey around the area. All the colorful
villages, the bursting nature, the local products that are
certified for their high quality. Local civilization, history and
tradition are tightly bonded here and chiseled on the faces of
the people -the main characters of the countryside of Platanias
Municipality.

The Municipality of Platanias is wittingly called as ‘Little
Greece’ by Mayor Mr. loannis Malandrakis since it is a land of
unmatched and unrivalled natural beauties that fulfill everyone
with vivid images, precious moments and countless feelings,
until the day they will come back to this blessed land!

USEFUL INFO CHANIA

MQx ©ATIATE

Ka@nuepiva pe t Blue Star Ferries

*To Spopohdyio mpaypatoroieitar oe cuvepyaoia pe v ANEK LINES.
MAnpogopieg Kkai kpatroelg Béoewv otov tagidiwtikd oag mpdktopa
1} Blue Star Ferries, tnA.: 210 8919800

HOW TO GET THERE

Daily departures with Blue Star Ferries

*The route is jointly operated with ANEK LINES.

For information & reservations please contact your travel agent
or Blue Star Ferries, tel.: +30 210 89 19 800

www.bluestarferries.com
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AAIKH GEOPIAOIIOYAOY

H EAAnvioa animator
¢ DreamWorks kat Disney!

H Arixy Ocopidomoidov epydlerar oxyy DreamWorks TV Animation wg Aievfvvrpra
Tapaywyijs o¢ pra karovpyia oeipd, tyv «Harvey Street Kids», mov Oa mpopAnOei oo Netflix
70 kadoxatpr rov 2018. Enioyg efvar yvworij kar wg ovyyoapéag kar oxyvolerys tys oerpds
wns Disney, «Descendants Wicked World» (H Enduevy [evid: Kaxds Kdopos), kalds kar i

OXEOIATTYIA, TVYYOAPEAS KAl TTIXOVOYOS TN TIETUXUEVYS TELQAS KIVOVUEV®Y TXEOLWY TG
Disney, «Phineas and Ferb». Zexivyoe tyy kapiépa vys oryy Disney Feature Animation émov
eoydornie o€ Yvworés taries onwg o «HpaxAijs», o «lapliv» xaivo «Fantasia 2000».

ALIKI THEOFILOPOULOS

The animator from DreamWorks and Disney!

Aliki Theofilopoulos works at DreamWorks TV Animation as the Supervising Producer on a new show,
"Harvey Street Kids" coming to Netflix in Summer, 2018. But she is also known for being an Executive
Producer and Director on Disney's Descendants Wicked World as well as a story artist, writer, and song
writer on Disney's hit animated series, "Phineas and Ferb". She started her career at Disney Feature
Animation working on renowned films like Hercules, Tarzan, and Fantasia 2000.

ATIO THN EYA MANTAKA
BY EVA MANTAKA
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‘Ex€te £éva eVIUTIWOIAKO Bioypagiko yUpw armé tov
KOOHO TV KIVOUPEVaYV oxediwv. Meite pag Aiya
Adyia yia tnv nopeia oag. Moieg otypég Bswpeite
OTI arotéAecav Topn oTNV Kapiépa odag;

Tn ouypr mou €uaba 6t jpouv pia amé Toug
téooepig umoPripioug Tou €yivav Sektoi
oto npdypappa ekmaideuong tng Disney
Feature Animation Sev 8a tnyv §exdow ToOTE.

H epyaoia otnv Disney rjtav éva éveipo yia
péva... Agv ToApoUca TTOTE va paviact®

ot Ba yivotav mpaypatikétnta. Agou
gpydotnka atov topéa autd g Disney
yla e@td xpovia, To turipa d1odid-
otatng oxediaong, mou oxediale

€& oAokArfjpou oo XEpI, TEPPATIoE

N Aertoupyia tou. H kapiépa pou
otnV tnAedpaan ouciacTikd dpxi-

oe 6tav £dwoa Seiypata tng Souleidg
pou otnv Nickelodeon Animation. Apxikd, aoxoArién-
Ka ekei pe B€pata mou agopouacav Ty IoTopia Kal Ty
e&€NMEN g mhokiig, yeyovdg mou odijynoe otnv emotpo@n
pou ot Disney, autr tn @opd otov Top€a TNAEOTITIKWV EK-
TTOUTIWY, Kal CUYKEKPIPEva oto ipdypappa Phineas and Ferb,
émou umrp&a ouvtdKng, I0ToPIoYPAPOG, OTIXOUPYOG akOUd
kai nBormoidg pwvrig. Emerta, €yiva SisuBuvtpia kai mapaywydg
oto Descendants Wicked World tng Disney, éva mpétekt mou to
euxaplotiBnka mdpa moAy, eneidr {wvtdveua maliols HPWES
G mapakatabrjkng tou Disney. Mpdogata Eekivnoa tn cuvep-
yacia pou pe tnv DreamWorks TV Animation, érrou emBAénw
NV Tapaywyr o€ €va cuvapmacTtikd VEo TIPOYPAUpa yia Tn
Netflix, ye titho Harvey Street Kids, kai To omoio mpoopidetal
yia to kalokaipi 2018.

Moo ftav to évaucpa yia va acxoAnBeite pe autdv tov
(pavtaotiké kéopo; ‘Hrav kdti to omoio ovelpgudcactav
anoé pikpn nAikia;

Qg maibi pe evBoucialav KUPIOAEKTIKA Ta KAPTOUV Kal 0 KOOHOG
Touanimation. Opwg, tnotyprimou katdAaBayiatakald duibela
va aoxoAnBw pe autr| tn Souleid fitav 6tav €ida v taivia Dumbo.
Ymjpxe pia oknvrj, mou o Dumbo emokéntetal tn pntépa tou,
n oroia eival puAakiopévn pakpid tou. H pntépa, pnv propw-
VTAag va Tdgl Kovd oToV YIO TG,
eneidr eivalalucodepévn,
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You have an impressive CV about the animated world,
tell us a few words about your course. Which moments
do you consider to be the milestones in your career?

Well the moment | learned that | was one of four peopole
accepted into the Disney Feature Animation training program
was definitely a highlight. Working for Disney was a dream for
me... | couldn’t ever imagine that | would actually get there.
Later, after working for the feature division at Disney for seven
years, the 2-D, hand drawn animation department there was
sadly being terminated. | submit my work to Nickelodeon
Animation, which is where | began my career in television.
| started working on the story and development side, which
led to my return to Disney, in the TV department this time,
on the show Phineas and Ferb. | was a writer, story artist, and
even a songwriter and voice actor on the show. After this |
became a director and an Executive Producer on Disney’s
Descendants Wicked World where | enjoyed bringing characters
to life that were a part of Disney legacy.

More recently | moved to

DreamWorks TV
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«§2¢ maidi pe evbovoialay
Kvgzolemmd 74 KAPTOUY KAl

0 KOOTHOG TOV Animation...»

am\@vel v mpoPookida tng ota kdykeAa, aykaAiddel tov yio
™G, Kai tov Nikvidel amaAd, mépa dwOe. Oupdpal T cuykivnon
TIOU pou gixe TIPokaAéael auth ) oknvr). Aev propouoa va Ti-
otéyw &t ta kivoupeva oxESia Kal ol IoTopieg Ba pmopoucav
va pe kavouv va viwow £€tol.’HBeAa va to petapépw autd to
ouvaioBnpa kai oe dGAhoug avBpwrtoug. AmAwG Eepa ot Empene
pe KGBe TpdTTO va aoxoAnbw pe Tov Koo Tou amimation.

Katagépate va eiofdAAete pe emtuxia otov avdépo-
KPATOUMEVO KOOHO TV KIVOUNEVWY oxediwv.Mwg oag
avupetwmoav; Nvopioate Suokolieg mou iocwg 8a pmo-
poucav va cag o8nyjoouv otV anmoxwpnorn;

‘Exw mpoomabricel va kadvw tn Souleid pou éoo yivetal ka-
AMitepa, ave§dptnta amd 1o MPOTeKT e TO OTOI0 AGXOAOU-
pouv i ue oloug ouvepyadopouv. Mapdho mou Sev unmpxav
TMOAAEG yuvaikeg otov Topéa autd étav Eekivnoa, twpa ma
€xel au§nBei o apiBPdG Twv yuvaikwy otny mapaywyr|. X& kabe
gukaipia, mpoomabw va petadwow Kai va EJPUorow TNV ISEa
™G CUPpETOXIG o€ dmoleg evliapépovtal. Mpoowmikd, Sev
0a okemtépouv motE va agrjow tn Souleld pou, emeldn gival
0 XWPOogG avdpokpatoUpevog, €10l KI aAMWG. AvtBETwg, To
€i®a ocav pia mpdkAnon yia va epyactd akdpa o emipova
Kal va agrjow To oTiyud Pou. Z€pw AT €xw T Suvapn AoV
va epmvelow dAAeG yuvaikeg kail va Tig BonBrjow va pdbouv
aAAd kai va tig kaBodnyfiow, av mpdypat eviiagpépovtal.

O1 pWEG TWV KIVOUPEVOV OXESINV TEPICTPEPOVTAl YUPW
ané évav (paviaotiké KOGHO, WO TOCO0 KAtd MOCO Ol IGTO-
pieg oag ennpedlovtal a6 aknbivd yeyovota; Mmopeite
va pag ava@EpeTe KATIOI0 XapaKTNPICTIKO Tapddeiypa;
XHPY, ol 10Topieg kaptoUv Sev €xouv emnpedoel TNV
nmpaypatiki pou {wrj, Spwg oiyoupa Sev TV £XOUV AP OEl
acuykivntn. Mia popd, mou epyaldpouv p€xpl apyd o€ pia
Iotopia yia to Phineas and Ferb, xpeialépaotav éva mpay-
patikd kakd moinpa yia tov fpwa Dr. Doofenshmirtz, to
omoio Ba to 81dPade oe €vav Siaywviopé moinong. Xpnoi-
pomoijoape éva oaxAd moinpa, mou eixe ypdyel o Katd ta
dA\a eugung matépag pou (o omoiog givai yiatpdg!), dtav
nuaoctav maidid — tnv emoxr mou mpoomnabouoce va pag
neioel 6t nmoinon ftav kAt «eukolox!... To moinpa €leye:
«O1 taivieg gival ykpileg. O1 tnAeopdoeig eival paupeg. Ta
dMloya tpéxouv. P€pte pou Aiyo payntoy. To moinpa autd
TeAIKG PTTAKE OTO KApToUV.

Animation to be the Supervising Producer on an exciting new

show for Netflix called Harvey Street Kids which will be out in
the summer of 20I8.

What was the trigger for you to engage in this fantastic
world? Was it something you dreamed of from an early age?
As a young child | was completely drawn to cartoons and the
world of animation. But the moment | knew that | wanted to be
an animator was while watching the movie Dumbo. There is a
scene where young Dumbo goes to visit his mother who has been
locked away. Unable to reach her son because she is chained, she
reaches her trunk the bars and holds her son in it, cradling him
back and forth. | remember watching this scene and holding back
tears. | couldn’t believe that drawings and stories could make
me feel this way. | wanted to make other people feel that way
too. | just knew that | had to be a part of this animated world.

You managed to successfully invade the male-dominated
world of animation how did you deal with that? Did you
find any difficulties that may have put you in the thought
of leaving?

I've tried to just focus on doing a good job, no matter what |
was working on, or who | was working with. Although there
were very few women in my field when | began there are more
women entering into the industry now. | try to reach out and
mentor and inspire young women whenever | can. | would
never ever consider leaving the industry becuase of any sort
of uphill battle whether it’s because of the industry being male
dominated or otherwise. Instead | look at it as an opportunity
to work even harder, and make an impact. | know | have the
ability now in my position to inspire other women, and help
train and mentor if the interest is there.
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FACE

Me tn paydaia €E€AiIEn tng texvoloyiag mapatnpeital 6t
Ta maidid mepvouUv MOAAEG WPEG UMIPOoTd otV 0Bovn.
Oswpeite 611 o1 yoveig eival kaké va Balouv kdmola 6pia;
Eivai pia pdxn mou o1 mepiocdtepol yoveig tn Sivouy, £tol Sev
eival; Ano tn pia gepid sivai €va oAU 1o molotiké B€apa yia
ta maidid pag, kai B€Paia moAl cuvapmactikd, SuwG amod Tnv
AAAn TpEmel va urtdpxouy ta épia.

P£to¢ oxedidoate TNV EIKAGTIKH TAUTOTNTA TOU
Animasyros 11, autou tou oroudaiou eAAnVIKOU (peCTI-
BdAA Kivoupévwy oxediwv. A6 TOU EUTTVEUCTIKATE Yid
™ dnuioupyia tou;

To Animasyros eival éva €§alpetikd @ecTIBAN KIVOUPEVWV
oxediwv. Eixa v upr| va you {ntnbei va oxedidow kdtimou Oa
aroteAoUoe TV ontiki Tautdtnta tou eotPdl. MNiotelw o
Ta KIvoupeva ox€dia, Srwg kai To iS1o to pectPdl eival uniepd-
VO YEVEWY, QUAWV Kal YEWYPAPIK@V opi{dviwy. Eva amié mvéro
propei va cul\dBer éva cuvaioBnpa, pia aioBnon kivnong, pia
aioBnorn ylopTr|g, Yia aicbnon Tou va gival Kaveig To KEVIpo Tou
oUPTIaVTOG, TIEPICTOIXICPEVOG amd avBpwrtoug mou ayamndel.

Eival ota ox€81d oag va taid€Pete p£tog To Kakokaipi
otnv EAAG8a; Moia amd ta vnoid pag ayandte va emi-
OKEMTEOTE;

Auotuxwg, 6x1 autr th xpovid, mapdAo mou eAmidw va ta ka-
TaPépw tov emdpevo xpdvo, va mdpe yadi pe tnv oikoyEveld
pou. Ayam® KUpIoAEKTIKG T Zavtopivn Pe TNV EKTANKTIKA
G B€a, TIg Spoppeg mapalieg kal ta Aeukd acPectwpéva
Ktrpla, Spws opeidw va opoloyriow &t €va KOPUATI TNG
kapdidg pou avrikel ma otn XUpo.
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"The moment I Enew that
[ wanted to be an animator
was while watching

the movie Dumbo..."

Cartoon heroes revolve around a fantastic world, but
how much do your stories affect true events? Can you
give us an example?

Hmm, | haven’t had cartoon stories affect my real life, but
I've definitely had real life influcence my cartoons! One time,
when working late on a story for Phineas and Ferb, we needed
a really bad poem for the character, Dr. Doofenshmirtz to
recite in a poetry contest. We used a silly poem my other-
wise brilliant father (who is a doctor himself!) wrote when we
were kids-he was trying to prove to us that writing poetry is
"easy"(!!!). The poem went, "The movies are grey. The tvs are
black. The horses are running. Please bring me some food."
It ended up in the cartoon!

With the rapid development of technology, you notice
that kids spend many hours in front of a screen. Do you
think parents are good to set some limits?

Well, it’s a battle all of us parents are fighting, isn’t it? On the
one hand there is much more quality content for our children
to watch, which is very exciting, however of course limitations
are important.

Thisyear,youdesigned thevisualidentity of Animasyros 11,
this great Greek film festival of animation. What was
your major inspiration for that?

Animasyros is such a special film festival. | was honored to be
asked to submit a design to represent its visual identity. |feel
animation, just like the festival itself, crosses over generations,
gender, and geography. The simple brushpen drawing is about
capturing a feeling... a feeling of movement, the feeling of cel-
ebration, the feeling of being in the center of life, surrounded
by people we love.

Is it your plans to travel to Greece this summer? Which
of our islands do you love to visit?

Not this year unfortunately, though | hope to travel with my
family next year. | absolutely love Santorini with its sweeping
views, beautiful beaches, and whitewashed buildings, but |
must admit a piece of my heart now resides on Syros.
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TRAVEL

EmBdAAetar va yupioel kdmoiog to vnoi ané dkpn og dkpn,
yla va Pop€cel va avakaAUel TIG oJop@IEG Tou, Ta ISiaite-
pa eKeiva Xpwyata mou tovidouv tn povadikdtntd tou, va
VIOOEI TNV aTPOo@aIpd Tou MANUHUPIGel and T apwpatd Twv
eomepIdoeIdwy Kal NG Haotixag Kal, T€Aog, va e&epeuvrioel
TG Suo SiagopeTikég MTUXEG Tou, To Bdpelo Kkal To vétio
turfida, mou og kdvouv va motelelg 6t MpoKeital yia duo
Siagpopetikd vnoid...

H Xiog eival évag témog povadikdg alrd kai Sidonpog oe dAo
ToV KOopO, e§aItiag KUPInG Twv HaoTixddevdpwy, mou pévo
€8 petatpEénouv to «ddKpPU» TOUG OE PETOIVI Kal HETH OE
pactixa. H culloyr| tng paotixag yivetal ye mapadooiakd
tpomo. Epydteg iconedwvouy tov xwpo yupw amoéd to dévtpo
Kal oxi{ouv Tov KOPHO Tou SEVTPOU O CUYKEKPIPEVA ONpEia.
H paotixa apxilel va péei kal og |15 mepimou pépeg otabepo-
Tolgital kal gival £Toipn mpog culloyr. Auth yivetal anmé tov
Aekanevtalvyouoto péxpl ta péoa XemtepPpiou. Katomy to
mipoidv kookividetal, TAévetal kal kaBapidetal emMpeA®S, KO-
paT KoppdT, Kal Katomy mpowbeital oto eundpio. H paotixa
anotehoUoe Kal amoteAel akopn Kai SHEPA ONUAvTIKA TNYR

€068wV yid to vnoi tng Xiou. [ autdv 1o Adyo TOAEG popEg siagudbe s

Mastictrees %

€xouv yivel mpoomddeieg va mapaxOei pactixa améd 1o eutd ; - R N
auto kal og dAAa p€pn tou mAavrtn, aAAd, Xwpig amotéAeoua .
agou o oxivog Sivel T paotixa pévo ota Nota pépn tng.
‘Eva amé ta kupidtepa kai peyalitepa Maotixoxwpia
eivai to Mupyi. To mavépoppo xwp16 pe Ta «{wypapIopE-
vay omitia! Ta mepiocdtepa omitia éxouv e§wtepikd €va
mepiepyo acBeoctwdeg emixpiopa, pe Sidpopa ypappikd
xapaypéva ox€dia. To emixpiopa autd pe ta didpopa
ox£81a ot YAwooa Tou xwplou Aéyetal «§uotax. Ta §uotd
apxiCouv mavta oxedov and ta piod tng mépTag Kal o
dA\a mdvw and tnv mopta. Ta ox€S1d toug amotehouval
anoé tetpdywva, pépfoug, Tpiywva, ToANd am’ autd €xouv
pmoukéta oe Bado, mehapyous, kAadid Sévipwy, UAAa
oTEVOUAKPA K.AT.

TIIL

‘Eva dA\o ravépop@o pacTIXOXWP! TTOU TIPETIEI VA ETTIOKE-
oteite eival ta Meotd. Meoaiwvikd xwpid, mpdtumo apuvti-

I.I:
%

KNG aPXITEKTOVIKNAG, € OTEVA OKIEPA Spopdkia Kkal METPIVA
omtdkia kohAnpéva to €va Simha oto dAAo mou oxnuati{ouv
otnv e§wtepIki TEPIPETPO TOU OIKIGPOU €va £id0G IGXUpOU
TTPOCTATEUTIKOU TEIXOUG.

‘Eva akdépn pecaiwviké pactixoxwpl givar ol OAdprmol. Ta
urépoxa oTitia Tou, evwpéva oav alucida, amotehovoav
10 peydo teixog tou. Xtevd cokdkia, KaAvtepipia, ue fapid
aAAd kal ammAr] apXITEKTOVIKI, HapTupoUV Th HECAIWVIKI ToU
nmpoéAeuarn. Edw Bpioketal kal to omiAaio Zukidg OAGunwy

ME EVTUNWOIAKOUG OTAAAKTITEG KAl OTAAAYHITEG KATI TTOU ! .______r-‘,
ya 2 r r - ket S [
10 Katatdooel avdpeoa ota mo a§iéloya kal dpop@a ori- - 2 .-h-mrmomovj(a;;m

Aaia tng EAAGSag. ZUpgpwva pe XxpovohoyHOEIG TwV UMKV - . = '_ﬂn'aﬁ?o_n'TrTKambos
; === i

Tou onnAaiou, n apxr tng dnpioupyiag tou tomobeteital
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As a matter of fact, one must travel over the island from
one side to the other, in order to discover its beauties, the
vivid colors that accentuate its uniqueness, the atmosphere
flooded by the scents of the citrus fruits and the mastic
trees and to explore its two distinct sides, the north and
the south, that may entice one to believe they are truly
two different islands...

Chios is a unique place, widely known around the world for
its mastic trees, that, only here, transform their ‘tear’ into
resin and then into mastic. The harvesting follows traditional
methods. As soon as the workers clear the area around the
trees, incisions are made on the barks at specific spots. The
trees release their sap and in about 15 days the sap solidifies
and is ready to be collected. The harvest takes place from
mid-August to mid-September. Afterwards, the product is
sifted, washed and thoroughly cleansed, piece by piece, before
it is promoted to the market. Mastic is and has always been
a significant source of income for the island of Chios. Many
efforts were made to produce mastic in other areas around
the world, without success, since the schinus produces mastic
only on the South side of the globe.

One of the most important and largest Mastic villages of Chios
is Pyrgi. The gorgeous village with the ‘painted’ houses! Most
of the houses here are rendered with a distinctive lime rough-
cast, impressed with various linear patterns, on the outer side.

The cast with the patterns is known as ‘xysta.’ In most cases

v Mei;ald;v::(d-)?'wpfﬁ-.Msard‘
~ The.Medieval Village 5F-',C4'esm these patterns start at the same level as the middle of the door

and sometimes they extend over the doors. The patterns are
usually squares, diamonds, triangles and sometimes they can
be bouquets in vases, storks, tree branches, oblong leaves etc.
Another beautiful mastic village that one must visit is Mesta.
A mediaeval village, characteristic for its defense architecture,
with the narrow-shaded pathways and rocky houses touching
closely one another, that form a sort of a protective wall on
the outer perimeter of the settlement.
Another mediaeval mastic village is Olymbi. Here the glorious
little houses, situated one next to another like a chain, form
a sort of a solid wall. Narrow pathways, cobble-stone paved
roads known as kalderimia, the heavy but simple architecture,
reveal the villages’ mediaeval origin. Not far from here is the
cave of ‘Sykias’ Olymbi, with the impressive stalactites and
stalagmites, one of the most significant and beautiful caves
in Greece. According to the dating of the material inside the
cave, its formation is estimated to have begun in the Late Ju-
rassic period, 150 million years ago, and it was carried through
in the Cenozoic period, that is 50 million years ago. The cave
was exploited for the first time in 1985.
" wtom\swva;wvmﬂm Leaving behind the mastic villages, heading towards the
Brange orchard in*K aniBose town of Chios, a necessary stop must be made at Kambos.

This village, overgrown with citrus tree orchards, is thought
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otnv Avitepn loupaooiki mepiodo, dnAadn npiv anéd
150 exatoppupia xpdvia, evwd Ba mpémel va oAokAnpwbOnke
katd tnv Kevolwikr mepiodo, SnAadn mpiv améd mepimou
50 exatoppupia xpdvia. To ommiAaio autd eepeuviiBnke yia
TPWTn popd to 1985.

Agrivovtag miow ta pactixoxwpla Kal kateubuvdépevol
TPOG TNV MOAN tng Xiou pia amapaitntn otdon gival otov
Kapmo. Oewpeital amd tig mo SHopPeG TEPIOXEG TOU VI)-
olou, eival katdgutn kal KaAUTrTetal kupiwg amé mepifoAia
eomepidoeidwyv. Tov xwpo eméAe€av téoo ol NevoBEdol,
yla va Kticouv TG emauvleig toug tov |40 aiwva éoo kal
ol vtdmiol apiotokpdteg ota petémeita xpovia (PAAAn-
Seq, Apyévindeg, Metpokdkkivol, KaApokopéondeg k.d4).
WnAoi toixol ané Bupiavouoikn mMEtpa mpootatelouy
v kaBe 181okTnoia amé tn okdvn, Tov aépa Kai To Kpuo.
H apxitekToviKh TwV apXovTIK®WV autwyv gival urépoxn.
‘Exouv ayideg mdvw ota mapdbupa kal otig MépTEG, OTO
ECWTEPIKS TOUG Mavépoppa (wypagiopéva tafdvia kai
Toixoug Kal mepitplyupifovtal ané Botoalwtég aulég pe
KaloSoulepEveg OTEPVEG OI OTTOIEG €ival OTONCPEVEG HE
wpaia avdyAuga aydApata. H e§wtepikn Toug mAn, €xel
mdvta Bupeoug kai emypa@£g mou tovifouv tr omoudaid-
tnta kai tnv e§ouoia tou oikoSeomoTn.

Kar gelyovtag amé tov Kdumo, tov amépavto «moptoka-
Aswvay, @tdvoupe otn Xwpd, Tnv moAn g Xiou. Mia BéAta
péoa oto Kdotpo tng Xiou, to omoio katoikeitar péxpi of-
pepa, Ba oag ta&iSéPel miow otov xpdvo. Ta otevd Siwpopa
omtdkia @TIaypéva cUPQWVA PE TNV TOTIKI Tapadooiakr)
apPXITEKTOVIKI), Td 08wpavikd Aoutpd, to maAdt loucTividvi

[Mupyi, mpogoyn armiTioy

Pyrgi, facade of'a house
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to be one of the most beautiful areas of the island. During
the 14th century, the Genovese decided to build their villas
here, and in the later years the same decision was made by
the local aristocracy (Rallides, Argentinides, Petrokokkinoi,
Kalvokoresides, etc.). Tall walls made of Thymiana rock,
protect the property from the dust,the air and the cold.
The architecture of the mansions is wonderful. Arches are
placed over the windows and the doors, and in the inte-
rior, the ceilings and the walls are painted beautifully and
are surrounded by pebbled yards with ornate tanks that
are decorated with marvelously embossed statues. Their
external gateway has always blazons and inscriptions that
emphasize on the importance and the power of the owner.
Leaving behind Kambos, the immense orange orchard, we
reach Chora, the town of Chios. A stroll at the Fortress of
Chios, which is inhabited until today, will travel the visitor into
time. The narrow two-story houses, built according to the
local traditional architecture, the Ottoman baths, the Palace
Giustiniani and the Ottoman graves are only just a few of the
sightes located inside the Fortress.

One cannot miss the village Anavatos, located in the center of
the island. Also known as Mistras of Chios, Anavatos is deserted
today, but it carries the islands’ history until our days.

In the center one of most important monasteries of the island
and of the entire Greece. It was built during the IIth century
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‘NeaMovi
Nea M :

Kkal ol o@wpavikoi tdgol eival pepikd amé ta a§lofata mou
Ba Bpeite péoa oto Ppoupio.

‘Eva ané ta a§loB€ata mou Sev mpémel va xdoete gival To
xwp16 Avdpatog mou Ppioketal oTo KEVIPO TOU vnoioy,
yvwotdg emiong oav Muotpdg tng Xiou. Eva evtunwoiakd,
£€pnpo onpepa, xwpid ou kouPaldel wg TG YEPEG Hag TNV
IoTopia Tou vnalou.

2T0 KEVTPO TOU VNaloy eMiong PpPioKeETal KAl TO GNPAVTIKO-
TEPO PovaoThpl Tou vioiou Kai éva amd ta onuavtikotepa
oA6kAnpng tng EANGSag. H Néa Movr. Xtiotnke tov llo
aiva and tov autokpdtopa Kwvotavtivo ©' Movopdxo kai
agiepwdnke otnv Koipnorn tng ©eotdkou. Meydho, mlouoio
kai Sidonpo. To ouykhovioTiké kaBoAiké amotelei to omou-
Saidtepo mapddelypa tou oktaywvikou TUmou vaou Kal gival
Siakoopnpévo pe ta opop@dtepa Yneidwtd kai pjwoaikd. H
Né£a Movij amotelei pvnpeio maykéopiag onuaciag.
KAeivovtag autr tn olUvtopn mepirfynor pag ot pupofdio
Xio, &ev mpénel va mapaleiPoupe va mepimhavnBoulpe ota
xwp1d tng Bépeiag Xiou kar v’ avakaAUioups Tnv eKMANKTIKA
Kal teleiwg Siapopetiki puoikr opop@id tng. KapSdpula,
Koupouvia, Aaykada, Xmaptouvta, BoAioodg, eival pepikd
amoé ta ouvapTractikg Kal ypa@ikotata Xwpeld TG mePIOXAG.

MQ> ©ATIATE

‘Ew¢ 5 avaxwpnosig tnv eBdopada pe to BLUE STAR |
MAnpogopieg kai kpatrioeig B€oewv otov ta&iSiwtiké oag

mpdktopa 1j Blue Star Ferries, tnA.: 210 8919800

by the empire Konstantine X Monomoche and it is dedicated
to the Dormition of the Theotokos. The amazing katholikon
is the one of the most significant examples of octagonal type
architecture, decorated with the most beautiful mosaics. Nea
Moni is a monument of international significance.

Closing this short tour at myrovolos (fragrant) Chios, one
must not forget to visit the villages of North Chios and dis-
cover their amazing and completely different natural beauty.
Kardamyla, Kourounia, Langada, Spartsounta, Volissos are
some of the fascinating and picturesque villages of the area.

., #vdpPatag *
o Andvatlig W 5%
T k|

-

HOW TO GET THERE

Up to 5 weekly departures with BLUE STAR |
For information & reservations please contact your travel agent
or Blue Star Ferries, tel.: +30 210 89 19 800

www.bluestarferries.com
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Eunvevoy, Aduyy, moidryra xai
01aQopeTiKdTyTa €ivat ta oroixeia
710V Xapaxtypiovy ra mpoidvia tyg
piopas 1.4.U. Mrag pigpag mov
onurovpy1iinxe and rovs Baoily
ka1 Oodwpr Kwrodro ro 2005
KAl and T0T€ EXEL KATAKTI|OEL TIS
Kapo1es ox1 uovo rwv EALjvay
atdd kai twv Evav. Zvvaveijoape
Ao171dv T0VS SYpL0VEYOTS IOV Hag
anoxdAvipay ra «uvoTiKd» 1y
emrvxiag rovg!

Mwg yevviOnke n ovopaoia 1.4.U;

BaoiAng: To évopa 1.4.U &nhdver tnv avdykn kai tnv emOBupia
pag va vtuBoupe pe povadikd koppdua...

Oodwpn¢: Apopd Kupiwg pouxa TToU avTICTEKOVTAl OTIG
oUyxpoveg Tdoelg kai otn pé8a, autd mou olyd olyd yivovtal
vintage Koppdtia otny viouAdma pag.

Th evvoeite pe Tov 6po «povadikotna»;

B: Extég amé tig cuUANOYEG pouxwy ol TTEAATEG Jag Prmopouv
va Bpouv €&unva Swpa amdé dAo Tov KGopo.

O: A&eooudp, Todvteg, oamouvia, TPoidvTa opop@PIAg, KepId
aAAd kai kouUreg, kal ToAAG dAAa €idn, ta omoia evaAldo-
oovtal kdbe emoxr).

O1 dnpioupyieg oag eivat MADE IN GREECE!
O1'EAAnveg katavaAwtég mpoTipouv ta eAANVIKd Tipoidvta;
O: A’ 6,1 paivetal, Ta teleutaia xpovia, e§aitiag g oiko-
VOIKNG Kpiong, ta pouxa Sev eival mpotepaidtnta yia tov
‘EAAnva katavaAwty.

B: Epeig, éxovtag mpoei oe onuavtikég aAAayEg, mou Sev
agopouv TNV MoISdTNTA TwV MPOoIdVIWV aAAd KUpiwg To
TANB0G Twv S1IaKOOPNTIKWY CTOIXEIWV Kal T Qavepr mpo-
Tignon pag mpog to «Less is Morey» (6co Aiyétepa, téo0 10
KaAUtepo), To |.4.U métuxe va mpooeAKUCE! €va TIOTO KOIVO,
mou avadntd va viuBei pe pouxa mpooitd aAAd kai ISiaitepa,
TTOU va €XOUV Kal pia EAANVIKH TiveAid.

Moia eival n mnyn éunveucn¢ oag yia tnv KoAe§iov
Avoi&n - Kakokaipi 2018;
B: Apou katoikoUpe Kai Tapdyoupe TiG ZUANOYEG pag otnv

Inspiration, glamor,
quality and diversity are the
elements that characterize the

products of the brand 1.4.U.
A brand created by Vassilis
and Thodoris Kotsakos in
2005 and has since
conquered the hearts of
not only Greeks but also
foreigners. So we met the
creators who revealed the
"secrets" of their success!

How was the name 1.4.U born?

Vasilis: 1.4.U is the name given to the need and urge to wear
unique fashion...

Theodore: To clothes that withstand seasons and trends, and
slowly become vintage pieces in our closets.

What do you mean with the term ‘uniqueness’?

V: Alongside our fashion collections, our customers now find
smart gifts from around the world.

T: Accessories, bags, soaps, beauty products, candles, as well
as mugs are just a few, with ever changing options each season.

Your creations are MADE IN GREECE!

Do Greek consumers prefer Greek products?

T: Due to the economic crisis these last few years, clothes in
general are not a priority to the Greek consumer.

V: Having made major changes, not in the quality of our products,
but on the quantity of decorations and embroidery used... and
unveiling a "Less is More" approach to the latest Collections,
[.4.U has acquired fanatic customers who want smart, affordable
clothes with a Greek vibe and concept.

What is your source of inspiration for the Spring -
Summer collection 2018?

V: Living and producing our Collections in Athens, unavoidably
Greek colors and vibes are always encountered and enveloped
in our Collections.

T: The Summer 2018 Collection is no exemption.

Blue and white from the Aegean is taken a step further and
clashes with the 70s era and its denim, florals, vibrant colors and
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ABrva, ta eAAnvikd xpwpata kai mp-
POEG avamo@eUKTa €Xouv SiamoTicel
TG dnploupyieg pag kar €xouv digio-
Suoel ot Zuloyi pag.

O: To kalokaipi tou 2018 Sev amotelei
e&aipeon. To yalddio kai to Aeukd tou
Alyaiou mpoxwpei éva Bpa pmpog
kal cuvavuétal pe ta 70s, ta viéviy,
1a @AopdA, Ta €évtova Xpwpata Kai T
PEUCTOTNTA... 6Ad Bupilouv v emoxr)
mou n Jackie-O @opouoe ta peydia
padvpa yuaAid yia va mpootateutei and
Tov eAANVIKS rAio!

Kalokaipi mpo twv muAwv kai ol arro-
8pdoeig pag mAnBaivouv... Ti vopi{ete 6t mpénel omwodn-
Tote va niepiéxel n Balitoa pag;

B: To 1.4.U givai &idonpo yia ta moAuxpwpa T-shirt tou pe ta
€&urva kahokaipivd cAdykav, katdAAnAa yia Aoug, dvdpeg,
yuvaikeg kai maidid, yeyovdg mou SieukoAlvel oTo Take-
tdpioya tng amookeung pag. MNa g yuvaikeg, ta oversized
t-shirts eival yia €§urvn emMoyr) mou Ba mpoo@Epel dveon
amné to mpwi wg To Ppddu, kai propoulv va gopeBouv Kal wg
pivi opépata. Yidpxouv o moAAd ox£dia kal xpwyata.
Mnv &exdoete va ndpete padi oag kai PePIKA TOTT yid va Td
ouvdudoeTe pe TG YoUoTEG 0dg, KABWG KI €va T{Iv pmou-
@av, yia va pi§ete mMdvw 0TOUG WPOUG 0AG TIG KAAOKAIPIVEG
vUxteg ou €xel Puxpa. Acparwg dev Ba mpénel va Aeimel
éva avalagpo kalokaipivé @oépepa, payid, oavddAia, éva
@apdu kamého kai yuahid nAiou.

O: Ziyoupa pia kouma Beppdg gival 6,u mpémnel yia v evu-
Sdtwon oag kabwg Kal PEPIKEG HAOKEG TTPOCWITOU” EXETE
va emAgEete avapeoa os autd ki dAAa ToAAd amé dho tov
k6éopo oto 1.4.U Concept Store Gift Selection.

To 14U elvar didonuo
YId TA TOAUXP WA
T-shirt Tou e ta e€urva
KAAOKQIPIVA CAOYKAV

| 4 U Is famous for its
colorful T-shirts with
smart summer slogans

fluidity... back to the days that Jackie-O wore her large black
glasses to be protected from the Greek Sun!!!

Summer is at the gates and our opportunities for taking
off increase... what do you think should not be missing
from our suitcase?

V: 1.4.U is famous for its colorful T-shirts with smart summer
slogans for both men and women as well as kids, making it easy
to pack several for all. For women, a couple of oversized t-shirts
are a smart first choice since they will take you comfortably
from day to night, even playing the role of a mini party dress...
Options are plenty and in many colors.

Pack a few more tops to accentuate your skirts as well as a
denim jacked to throw over your shoulders those cool summer
evenings. Don't forget your showpiece fluid summer dress,
swimsuit, sandals, large hat and sunglasses.

T: Naturally, pick up a funky cold-cup to keep you hydrated and
a few facial masks all from 1.4.U Concept Store's Gift Selection
brought to you, from around the World.

i bemar wsa w0 N ”‘ ¥

INFO:
14U: 51 Karaoli & Dimitriou str, Athens, T. (+30) 210 7657637, Athens Metro Mall, www.l4u-fashion.com
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AIRTEC Spacthpionmoigital
aTOV XOPOo NS katadgkiuns
ISICOTIECOY KTIRIGV KQBE Jopgns

ka1 Xpnong pe eEabikeuon oty
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++ Srilee

A FHEEIAT 180, ADHMA 15231 - T: 2004778800 - Wi WWW _AIRTEC GR



4 s: TOU 0T %pxa&n(ou Xawpiou.

p r'pqars my. tafﬂleyseouc o€ oxéan pe Tov 6Utn.

The enormous stalagm:t ear the?ﬂﬁance of the%}ﬁrcadlon Village. i -

Notice its size relation with the diver.

.'|-

{ \ . _.'p__.'. : \ A ¢ "-
" » F&:f:v -



H MAILEIA

TOU UHOBPUXKDU KOOHOU

ATTO TON TTANNH ATAPAAKH
OOTO: KOYXTAY MYAONAKHY
BY GIANNIS LIARDAKIS
PHOTOS: KOSTAS MILONAKIS

Amé apxarordrwy xpdvwy o dvBpwmnog
orpdpnke orov vmofpvxio kdopuo. H 10éa
TS TPWTYS AVATIVEVOTIKTS OVIKEVTIS
vmofovxies—pia xUrpa aveorpauusvy
ndve ané tyy KePalij Tov 0UTy, Hore

VA OVYKQATEL TOV AEQA, AVIJKEL OTOV
Aprozorédy. O Oovkviidys, erioys,
Kdver avapopd yra 0vreg mov mpidviéay
1a virofpvixia podyuara mpooracias rwy
2vparovoiwy, v 0 Appravig eéioropei
nws 0 Méyas AAéEavdpog éxave xorjoy

ovrdv oy noiopxia tys Tvgov.

Aldveg apydtepa ) Texvoloyikr Mpdodog emitpérmel otov kabg-
va and pag va anolapBdvel ) payeia Tou unoPpuxiou KGGHOU
pe pEylotn acpdAeia kai dveon. H autdévopn katdduon eivai
pia Spactnpidtnta yia GAoug Kal oTn XWPa Pag tnv teAeutaia
I5etia éxel eEanmAwBei pe augnuikolq pubpoug. Zxeddv oe kABe
€AANVIKS vnoi, prropei va Bpel kaveiq KataduTIKES ETTIXEIPHOEIG
IKAvEG va TTPocpEpouY TToAU uPnAS emimeSo UTNPECIWY, EKTal-
Seupévo mpoowiké Kal olyxpovoug eEomAIGHOUG.

"Eva yeyovog mou kabiotd tig eAnvikég OdAacoeg 1I8avikEg yia
v avdntugn tou katadutikol Toupiopou, Tépa amd v kaba-
PATNTA TOUG Kal TIG EUVOIKES KaIpIkEG ouvBrikes (Beppokpaaia
vepou, opatdtnta) eival ot BpiBouv amd 10topikd anopeivdpia
CNHAVTIK®WV YEYOVOTWY TOU aiva mou mépace. H avatoAikr
Meodyeiog kal ouykekpipéva ta vepd tou Alyaiou kai tou loviou
niehdyoug, unmp&av nedio paxwv pe apeiwtn évraon. H tepdou-
ag éktaong paxn tng Kprjtng kai n pdxn twv Awdekavrjowv ival
Aiya pévo mapadeiypata tng Piaidtntag twv cuykpoUoEwyY Twv
Meyahwv Auvdpewv otnv eMNnvikn emkpdteia. MNapd ) Spa-
patikr epnieipia dowv €¢noav ta yeyovota autd, o onUePIVOG
EMOKEMTNG €Xel TNV gukalpia va «Pubiotei» otnv kuploAeia
oty lotopia Siatnpwvtag, Tautéxpova, TV IGTOPIKK PVAHN.

The magic of the underwater world

Man has shown a great interest in the
underwater world from the ancient
times. The first account of underwater
facility designed for respiration—a reversed
cauldron (diving bell) placed over the head
of the diver, in order to prevent the air from
escaping, comes from Aristotle. The historian
Thucydides tells us of divers who submerged
to remove the underwater seawalls from the
harbor of the Syracuse and according to the
account of the bistorian Arrian, Alexander the

Great used divers for the siege of Tjre.

Many centuries have passed and the progress of technology
allows everyone to enjoy the magic of the underwater world,
with great ease and safety. Autonomous diving is a widespread
activity that has shown exponential growth in Greece, during
the last |5 years. Diving companies, situated nearly in every
Greek island, offer high ranking services, skillful and profes-
sional staff and modern technology equipment.

The Greek seas are ideal for the development of diving
tourism not only because of the clarity of the waters and the
remarkable weather conditions (water temperature, visibility)
but especially for the vast number of ruins found in the seas,
traces of historical events of the previous century. In the past,
the Eastern Mediterranean, particularly the Aegean and the
lonian Sea, were areas of conflict, maritime battlefields. The
Battle of Crete and the Dodecanese Campaign are a few
notable events that occurred in the Greek region with the
involvement of the great powers. Despite the dramatic side
of those events and the historical memory, visitors have the
chance to literally ‘dive’ into History.

Diving is a delightful experience. The lack of gravity, the sense
of freedom and joy, the three-dimension moving, stimulate the
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H katdduon cagwg ival pia amoAauotiki epmeipia amé pdvn

tng. H amoucia Baputntag, n kivnon otg tpeig diactdoeig,
n aicBnon eAeubepiag kar eudaipoviag, kdvel Tov dutn va
OUYKEVTPWVETAI GTNV Avarvor] Tou Kal va NPEPE armopakpu-
VOpEVOG Yia Aiyo amo ta dyxn Tou oUyxpovou kéopou. Auth
N V€a OTTTIKI] TTOU amoKTd KATolog TTou Kataduetal yid TpwTn
@opd eival Tou kab1otd autd to xoum téco £010TIKS WoTe
p€oa o€ PEPIKEG SEKAETIEG EXEI ATIOKTIOEI TTAYKOOHIWG TOCO
@avatiké koivé. Opwg, autd mou KAvel Ty Katdduon §exw-
pioTi gival 6tav o autodutng cuvdudlel 6Aeg tig aicBroeig
tou &avadwvtag IoTopIkd yeyovota Kal atevi{ovtag eIKOVEG
piag GAAng emoxiig. Téte ahAdouv dha otnv katdduon ka-
0w¢ autr amoktd okord. ESw® €ival n onpavtikr otypr mou
petouoiwvetal n kataduon and pia evacxoAnon eAeuBepou
xpovou ot éva Biwpatikd tagidi atov idio Tov xpovo.

O1 0podpég molepikég ouykpouoelg katd tov [pwto Kkal
Aeutepo MNaykdopio MNMoAepo ot otepid, aépa kai BdAacoa
eixav wg amotéleoya tnv anwheia xINAdwv MAoiwy, agpo-
okagv kal unofpuxiwv. Ndpkeg, topmileg Boupeg Pubou n
agpotiopIkEG emdpopgg, eubivovtal yia tn Bubion ekatop-
pUpiwv TéVwY petdhhou. H kataduon oe €va vaudyio ivai pia
evieAwg S1aQopETIKY) TPOCEYYIoN TNG autévoung kataduaong.
‘Omnolo mhoio anwAéotnke ot Bdkacoa, peAAovtikd amoktd
Suo omoudaioug péroug. Evag gival mwg otadiakd to iSio to
mAoio Snpioupyei évav TeXvNTO UPalo, TToU JETATPETETAI O
€va @uoIko olkooUoTna yia ta mAdopata tou BuBou. O deu-
TePOG POAOG gival TwG SnpIoupyei Evav Kopugaio Katadutikd
mpoopicpd, 816t o1 Suteg €xouv v eukaipia va Baupydoouv
Td vautnyIkd XapakTnpIloTikd Tou TTAoiou, Toug Sivetal tTauto-
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divers’ attention to focus on breathing and eventually to relax,
far from the tension of contemporary life. The whole diving
experience offers a whole new perspective which, perhaps,
explains why this hobby is so addictive and the reason it has
an increasing number of fans throughout the world. However,
diving transforms into a total new experience when combined
with the reliving of the historical events and images of the
past. At this point underwater diving gains a PURPOSE. At
this precious moment recreational diving transfigures into a
living journey through time.

The fierce battles of the First World War in land and sea, lead
to the loss of thousands of warships, planes and submarines.
Mines, torpedoes, underwater bombs or aerial attacks sub-
merged millions of tons of metal into the sea. The exploration
of a shipwreck is the ultimate experience of autonomous
diving. In the future, the wreck gains a double role. First, it
becomes an artificial reef and habitat, providing shelter for the
sea creatures. Then, it creates an ultimate destination for di-
vers that shall have a chance to admire the naval architecture,
the sea creatures that are gathered in the small area and finally
to recognize the value and understand the historical events
that are connected to the ship and its crew.

Cave diving is another underwater activity with an increasing
number of fans around the world. Scuba diving in water-filled
caves has always been an extreme sport with a high degree
of difficulty, that requires special training, in order to prepare
the diver with the necessary technical skills that are needed
under the water. However, it opens up a whole new world.
Hundreds of caves and caverns can be found throughout



xpova n eukaipia va €pBouv ot emagr] pe MoAAd mepioadtepa
mAdopata tou fuBou cuykevIpwHEVA O€ pia MIKPT TIEPIOXT] Kal,
T€AOG, ammoKTOUV Kal EVIOVOTEPO eVEIAPEPOV YIa T ICTOPIKA
YEYOVOTa TIOU OXETI{oVTal e TO TTAOIO KAl TO MAPWHA TOou.
Mia aképn unofpuxia Spaotnpidtnta Mou amoktd 6Ao Kai
Mo @avatikd KoIvo eival n kataduon oe ommAaia. H katdduon
pe opo@r mavta anotelei £va 181aitepo Kal oyoAOyoUpE-
vwg o Suokolo katadutikd €pyo kal o autodutng eival
UTTOXPEWWPEVOG va TTepdoel amd €181kr| ekmaideuon, wote
va armoktroel mepetaipw Se&i6tnteg KdTw amd to vepd.
‘Otav épwg dha autd cupPouv avoiyetal ppootd Tou €vag
evieAwg véog kdopog. Xtnv EAAGSa undpxouv ekatovtddeg
ommjAaia Kal HIKPEG OTTNAIEG O1 OTTOIEG €ival HEPIKWG I) ONIKWG
BuBiopéveg kdtw and tn Bahacoa. Méoa o autd pmopei o
autodutng va Baupdoel otalaktTikoUg Kal OTAAAYMITIKOUG
OXNMATICHOUG, TIOU OTNV oUGia gival KAIPATOAOYIKEG Xpovo-
KAYouAes. 2TIG pwTtoypapieg propeite va Seite Tov Sidkoopo
opIopévey oTnAaiwy, €pya T€xvng mou pévo n @ucon pmopef
va dnpioupyroel kai ol Aé&eig SuokoAa eppnvelouy.

Autdg gival kal 0 okomég TG Katadutikhg opddag tou Aviw-
vn pdea, 8utn-gpeuvntr mou Eekivnoe to tagidi Tou oTig
apx€g tou 2000 kai Sev koita§e moté Eavd miow. H aydmnn
Tou yia ta vaudyla tov €kave va odelel MoAU xpdvo otov
EVTOMOPO TOUG, WOTE KATOMIV Padi pe tnv opdda tou mAEoy,
va ta pwtoypaidel, va Ta KIVUatoypaPei Kal va HEAETA TV
aAnhouxia Twv yeyovotwy mou €kavav Tto mAoio va xabei
otnv dBuooo. H iotooceAida www.grafasdiving.gr jtav to Ao-
YIKO emépevo Bripa, ®ote Ao autd To £pyo va Yivel TPooITto
oe d\oug p€oa amod tnv 084vn Tou UTOAOYIOTH TOUG.

I. H onnAaiokatdéuon anaitei kaAd eknaibeupévous 6Uteg mou ouvepyddovtai otevd

Kkar dnuioupyouv pia adidomastn opdéa vidg tou ommAaiou. Pwtoypagpia ard ta

£€ykata tou ormAaiou g mmyri¢ Zived.

I. Cave-diving demands well trained divers that cooperate tightly and form an
efficient unbroken team within the cave. The photograph is from the bowels of the

cave of Sintzi Spring.

2. To 1tahiké agpookdeog timou Savoia-Marchetti SM 79 «Sparviero» og Bd6og 59
pétpwv, ota votiavatoAikd mapdhia tng vijoou I6pou. To GUYKEKPIUEVO agPOTKAPOS
v 5n Auyouotou 1944 eixe amoyeiwBei and to agpodpdpio twv Meydpwy padi ue dAa

7 agpookden yia va mAn&ei vorourn Bdpeia tng Beyyddng.

2. The ltalian aircraft Savoia-Marchetti SM 79 ‘Sparviero’ at a depth of 59 meters,
at the southeastern shores of the island of Paros. This aircraft, on August 5th 1944,
took off from Megara airport along with seven aircrafts, aiming to hit a convoy, at

the north of Benghazi.

Greece, semi or fully sunken beneath the sea. Here the diver
can admire the stalactite and stalagmite formations, that are
basically climatological time-capsules. In the photographs you
can see the ornaments of some caves, masterpieces of nature,
that can hardly be described by words.

This indeed is the goal set by the diving team of Andonis
Grafas, diver and explorer himself that started off his jour-
ney in early 2000 and never looked back. His love for wrecks
motivated him to dedicate lots of time for their discovery.
Thereafter, along with his team, he photographed, filmed
and examined the sequence of events that lead these ships
into the abyss. The webpage www.grafasdiving.gr is the next
logical step he took, in order to make this work approachable
to everyone, displayed on the computer.
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1o ojpa xarareOsy tyg Tijvov xar and
74 1110 EVIVIOOLAKA «EQYA TEXVNSY

twv Kvxddown.

Mepitexva Siakoopnuévol e§wtepikd, eival KTIOPEvol o€
HEpn Mpootateupéva amd Tov AvEPOo Kal JE avoIXTO XWPO
pmpootd yia va avoiyovtal ta TepIcTEPIA OTIG PEPATIEG, OTIG
mAayI€g, aAAd mdvta Kovtd og tpexoUpeva vepd Kal TINYEG.
O1nepiotepiwveg sival Siwpoga opBoywvia ktiopata, drmou
TOV KATW OPOPO XPNOIHOTIOIOUOE O ISIOKTHTNG WG oTauo,
axupwva, amobrkn K.AT. eve o emdvw dpo@og anoteholoe
TNV Katolkia twv mepiotepiwv. H mépta tng e106dou eivai
EUNIvn xwpig omacipata yia va pnyv praivouv péoa ol exBpoi
TWV TTEPICTEPIWY, OTIWG Ta QidIa, Ta movtikia kal dAAa {wa ap-
maktikd. O 181oktrtng kpatd ta kA&1d1d yia va praivel péoa
Kal va ouvTnpei Tov xwpo. To eowtepikd eival acoBdvtioto
oe avtibeon pe to e§wtepikd Mou eival Mdvta coPavticpévo.
To mévw p€pog Twv ToiXwv £ival XwWPICPEVO O PIKPA avoly-
pata pikpou pey€Boug yia va pmaivoPyaivouv oTo KTipio Ta
TEPICTEPIA, TOOO SPWG PIKPS YIa va TIepVAel amokAeIoTIKE
TO TIEPIOTEPI Kal 6XI AAAA TTOUAId, STTWG Ol KOUPOUVEG.

lNa ta xwpiopata xpnoigormoleital oxiotoMBog eve dnpioup-
youvtal ge oelpd opi{évTiwy TAAK®WY oTnv Kupia Sy mou
e&éxouv amd v emedveia twv toixwv katd 0,10 f} 0,15 p.
Kal avamtucodpeva, oxnuati{ouv tetpdywva, poppoug,
Tpiywva kAT Onwg cuvSéovtal peta&u Toug ta oxfjuata
autd, SnA@vouv ta apxikd Tou ovouatog Tou ISIOKTHTN,
Vv nuepopnvia kataokeurg, aAAd emiong ameikovifouv Kai

i

The Pigeon-houses are a hallmark of Tinos
and an example of the most impressive

‘works of art’ of the Cyclades.

Elaborately decorated on the facade, these building were built
in areas protected by the wind. The gaps on the front allow
access to the pigeons. These houses can be found mostly
around creeks, hill sides and always near running waters. The
pigeon-houses are two-story rectangular buildings. The lower
level used to be a stable, barn, storage room etc. and the up-
per level was the pigeon-house. The door-gate was wooden,
without cracks, so that the harmful animals would not enter,
like snakes, mice and predators. The owner kept the keys of
the building in order to enter and to maintain it. The interior
had no plaster on the walls. The upper walls were divided by
small gaps, that allowed the pigeons to enter and exit from
the building, but not large enough for other birds, like crows.
The divisions, made of slate, were constructed with the help of
a number of horizontal plates on the main facade, that stood
out of the surface of the walls by 0,10 or 0,15 meters and form
various shapes, such as squares, diamonds, triangles etc. Usu-
ally, these shapes formed the owners’ initials, the construction
date as well as other motives, such as trees and flowers. These
decorative elements are situated equally, symmetrically and
harmonically with one another. The pigeon-houses of Tinos
are not identical to each other, which explains why these
building are unique.

The residents of Tinos breed the pigeons, not only for their
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TRAVEL

S1dpopeg mapaotdoelg, 6nwg S€vdpa kal Aouloudia. Ta
Siakoountikd autd otoixeia Bpickovtal og IodTipn Sidtagn,
OUPMETPIKA Kal appovikd ouvdedepéva peta&u toug. Aev Ba
Katagpépete va Bpeite kavévav MeEPICTEPIVVA TTOU va gival
i510G pe AAAov Kkal autd KAVEl TOUG TIEPICTEPIWVEG TNG THvou
povadikoug otnv EAAGSa.

O1 Tnviakoi ekTpEpouv ta TePICTEPIA OXI HOVO YIa TO KPEAG
Toug aAAd Kal yia Ta TIEPITTWHPATA Toug, TTou Bewpouvtal e€al-
peTIKS AMimacpa. Ta maAid xpdvia xpnoiponoliovcayv emiong
Ta QTEPQ, TO aipa Kkal TV KapSid Toug yia va mapackeuddouy
Bepameutikég KPEUEG.

O akpifrg apiBpog Twv mepiotepiwvwy utoloyidetal ot eival
peta&u 800-1300. O1 mepiocdtepol Ppiokovial oTo KEVIPIKO
Kal KEVTPOAVAToAIKS KOPPATI Tou vnolouy, TG £Miong Kal
oG kKolAddeg tng Aydmng, tng Motapidg, Tou Tapapmddou,
g Aeifadag kai tng Kapdiaviig mou Bewpouvtal amnd tg mo
eUQOPEG TTEPIOXEG TOU VN oIoU.

AN

meat, but also for their droppings, that are thought to be an
excellent fertilizer. In the past, the wings, the blood and the
heart of the pigeons were utilized for the making of thera-
peutic ointments.

The exact number of pigeon-houses is estimated to be around
800-1300. Most of them are located at the central and Mide-
astern side of the island, as well as the valleys of Love, Potamia,
Tarambadou, Livadas and Kardianis that are thought to be of
the most fertile areas of the island.

USEFUL INFO TINOS

MQx ©ATIATE

Ka@npuepiva pe to BLUE STAR PAROS
MAnpogopieg kai kpatoelg BEoewv otov TagIdiwTiké oag

mpdktopa rj Blue Star Ferries, tnA.: 210 8919800

HOW TO GET THERE

Daily with BLUE STAR PAROS
For information & reservations please contact your travel agent
or Blue Star Ferries , tel.: +30 210 89 19 800

www.bluestarferries.com
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Blue Star Ferries

kaveis dev pas 1agibevel kadutepa

To Awyaio MNéNayog poiazgel va eivat euhoynpévo and Tov Beo6. Opopga Tonia,
opop@a vnold kat opop@ot avBpwnot. Ti dAAo va gnThcel kaveig; ‘'OAa autag,
Kdvouv To Alyaio gla cUyKAOVLOTLKN guneLlpia ané povo Tou, £TGL Kal To Ta§ioL
0a npéneL va eivat avdaloyo. To Awyaio aiget va 10 avakaAUWeLlG PE TnV
Blue Star Ferries, yta npaypatika kopugaia on board epneipia.

KYKAAAEZ // AQAEKANHZA // NHZIIA B.A. AITAIOY // KPHTH

o O ~ \S WV
[, )] S V& 1y 0\
B | ' sea ~ (O
seasmiles @ 7 ﬂ
WELCOME BLUE STAR ON BOARD ON BOARD
‘A LA CARTE

ON BOARD SPECIAL OFFERS Jl LOYALTY SCHEME BLUESTARINO MULTIMEDIA SHOPPING TIME FOR COFFEE RELAXATION PERFECT VIEW

MAnpogopicg / Kpathoelg Blue Star Ferries:0210 8919800)n otov TaELdLwTLkd 0ag Nnpaktopa

. B
bluestarferries.com o o Attiggpz
’



‘GOURMET

AvBevtikn yevon Ndéov

Authentic flavor of Naxos

H EAY' NAZOY avanriooer karvordpa
100i0vTa anapduil s notdryrag kar vynAis

014100Q1IKIjS A&las TwY 0m0iwy 0 oXESIATUO,
1 avdmrvéy Kai y viomoiyoy yiverar and rovg
avBodmovs tys e odoxAijpov oy Niio.
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NAXOS UAC, develops innovative
products of unparalleled quality

and high nutritional value whose design,
development and implementation

is made entirely in Naxos.



H "Evwon Aypotikév Zuvetaipiopwv Na§ou 18pubnke to 1926 and évav
TIOAU HIkpS apiBud aypoTIK@V CUVETAIPICH®Y yid TV e§urmpEtnon
TV eV Toug. Xtadiakd, ol aypoTiKoi cuvetaipiopol og 6Ao To vnai
au&Onkav otoug 32, pe puoikd péAn 3.654 aypotoktnvotpdpouc.
Me v mdpodo twv xpdvwv kai o1 Spaoctnpidtntes tng Evwong
au&nOnkav kai, to 1955, kdrolol and toug aypotoktnvoTpdPoug
Tou vnolou, BéMovtag va guiaouv Sikd Toug Tupi, dpxicav va
OUYKEVTPWVOUV To YaAa Toug Kal 1 ‘Evwaor) toug mapeixe tnv katdA-
AnAn texvoyvwoia. ‘Etol, mpoékue n mepipnun ofjpepa NPABIEPA
NAZQY. Eneid1} to cuyKkekpIpévo poidv KEPSIOE TO KATAVAAWTIKG
KoIvé kai n mapaywyr peydAwve, n EAX Na&ou anogpdaioe (1996)
va mpoxwprjoel atny [Miotomoinon g Mpapiépag Nagou wg Mpoidv
Mpootateudpevng Ovopaaiag Mpoéheuong (MOM).

210 petay, n ‘Evwon, damavivtag tepdotia mood, mpoxwpnoe
otn dnuioupyia piag olyxpovng Tupokopikrg Movadag (Biopnxa-
via [dAaktog). H ev Adyw povada eivar Miotomoinuévn katd ISO
22000:2005, ISO 9001:2008, HALAL kar AGROCERT kai wg Bacikég
Spaotnpidtntég tng €xel tyv mapaiaPry ayeAadivou, mpoPeiou Kai
yidivou ydAaktog amé ktnvotpdgpoug anokAeiotika tng Na&ou pe
oKomod tny emegepyaocia kal TUPOKSUNar| Tou.

Tautdxpova, n EAX Nd&ou enévbuoe peydha mood oto dAho on-
pavukd mpoidv g Nd&ou, v NMATATA NA=OY, dnpioupywvtag
éva oUyxpovo [Miotonoinuévo Zuokeuaotrpio (pe iSia
KEPAAQIA), EV® TIPO PEPIKWY ETWV MPOXWPNOE
kai otnv Miotomoinon tng MNatdtag Nagou
wG Mpoidv Mpootateudpevng Newypaepi-
kg ‘Evdeigng (MTE). To mpoavagpepOév
Yuokeuaotrpio eival Miotomoinpévo
Kkatd 1SO 22000:2005, ISO 9001:2008
kar GLOBAL.

To 2014 n EAX Nda&ou petatpdnnke
oe Aypotiki Etaipikn Zopmpadn —

In 1926 a small number of first degree agricultural cooperatives
founded the Union of Agricultural Cooperatives of Naxos aim-
ing at servicing their members. In the following years, however,
the number of agricultural cooperatives in the entire island was
increased to 32, involving a total of 3.654 farmers-breeders.
As years went by E.A.S.'s activities were expanded and in 1955,
after expressing a strong desire to make their own cheese due
to the fact that the cattle farming and the amount of milk pro-
duced were showing a dramatic increase, a certain number of
the producers involved, utilizing E.A.S.'s know-how, collected
various amounts of milk and carefully produced the famous, in
our years, NAXOS GRAVIERA. Taking into account that this
particular cheese was highly preferred by the consumers, E.A.S
succeeded in certifying it as a product of Protected Designation
of Origin (P.D.O).
Furthermore, E.A.S. invested a vast amount of money and
created a modern Cheese Making Plant (Dairy). This facility is
verified by 1SO22000:2005, 1ISO9001:2008, HALAL and AGRO-
CERT, features a fully equipped modern chemistry laboratory
and follows all the food, health and safety regulations, in order
to extensively check on a daily basis a number of parameters
such as the collected raw material, the safe process of cheese
making, the correct maturation and preservation of
the cheese products.
Meanwhile, E.A.S. has invested large amounts
of money on the other unique product
of Naxos, the POTATO of NAXOS,
creating a modern Certified Packaging
Unit and, going further ahead, suc-
ceeded in certifying Naxos Potato
L as a Protected Geographical Indica-
tion Product (P.G.I). The aforemen-

Avovupn Etaipia, otnpifdpevn ot 12

mpwtoPdduioug AypotikoUg ZUveTalpIGPoUg, Ol OTIoiol amoTEAOUV
Kai Toug Metdxoug g Etaipiag.

2Tnv mopeia g péoa otov xpdvo, n EAZ Nda&ou éxel kataktrioel
apketég Slakpioeig kal Ppafevoelg, pe kopugaieg to XPYZO BPA-
BEIO MEYXHZX otnv EAAGSa kai ta 8o Actépia otov Alaywviopod
Avdtepng yevong oto Ivotitouto iTQi twv BpugeAav (2016).

H EAX ouvexiCel va emevduel kai va cupBdilel otnv eNnviki emi-
XEIpNpatkéTTa.

Na 8npioupyei kGBe pépa pe mabog yia kavotopia kar adiampay-
pdteutn S€opeuon yia moidtnra.

Na mpoopépel mpootBépevn a&ia otov katavahwtr péoa amé kdbe
npoidv kai urinpeaia!

KAgivovtag autiv tn ouvtopn mapouciacn 6a avagpepBou-
pe mo &1e§odikd oto Kopugaio mpoidv tng EAX Ndou, T
FPABIEPA NAZOY.

H ypaPiépa Na&ou eival éva kitpivo okAnpd tupi to omoio wpl-
pader yia mepiocdtepeg amé 90 nuépeg mdvw oe EUAiva pdeia,

amoPdilovtag otadiakd Tnv uypacia Tou Kal KaTtommyV CUOKEUd-

tioned Packaging Unit is certified by
1SO 22000:2005, ISO 9001:2005 and GLOBAL.
In 2014 E.A.S. was converted into an Agricultural Corporate Part-
nership - Share Company, relying on the I2 first degree Agricultural
Cooperatives, which are also the shareholders of the Company.
In addition to the above, it would be useful to mention that the
Naxos Graviera of E.A.S. has won many excellence awards and
prizes in the past. The most important of them are: in Greece, the
GOLDEN TASTE AWARD, and, abroad, the Two stars in the High-
er Taste Competition, in the Institute of iTQi in Brussels in 2016.
EAS continues to invest and contribute to Greek entrepreneurship.
To create every day with passion for innovation and non-nego-
tiable commitment to quality.
To provide added value to the consumer through every product
and service!
To conclude our company's profile brief presentation, we will
say a few more words about NAXOS GRAVIERA, the "flagship"
of our production.

Naxos graviera is a hard, yellow cheese which matures after
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Cetai ka1 SiatiBetal otnv ayopd. Eival n povadikr ypafiépa otnv
EANGSa pe Bdon to ayeladivé ydla mou gival xapaktnpiopévn
kal motonoinuévn wg MO, di6u mapaokeualetar amé 80% kat’
eldxiotov ayeAadivo yaha kai 20% katd péyioto aryormpdfeio.
Eniong, wg MO, mapdyetar andé 100% ayvé kai yviioio ydia

Nd&ou xwpig mpoopeieig, and {wa mou €xouv eykAIpaTioTel

Kal ektpael yia moAAd xpoévia otn Nago. To A kai to Q oty
mapaokeun tng ypaPiépag Nagou eival n moidtnta tng mpwng
UANG Kai n mapadooiakr Tupokdunan.
Opiopéva akopn otoixeia mou tnv Kdvouv va Eexwpilel amo ta
unéoima kitpiva Tupld g ayopdg ivar n fima yedon tng, n mMoAy
XAPAKTNPIOTIKY EMYEUOH TNG KAl N PEYAAN TIEPIEKTIKGTNTA TG O
aoBéotio (yia va mapaxBei éva kIS ypaPiépag Nd&ou xpeialdpaote
Il kiha yaha). H ypaBigpa Na&ou €xel xapaktnpiotei and moAloug
EMOTAHOVES Kal IVOTITOUTA WG £va amd ta MAEov katdAnAa tupid
yla katavdAwon amé dtopa veapwv nAikiov, 816t fonda otnv
avdmtugr toug.
ENQXH ATPOTIKON ZYNETAIPIZMON NAZOY AES. AE.
Enapxiakrj 056¢ Nd&ou - Xakeiou (6€an Aoukdkn)

UNION OF AGRICULTURAL COOPERATIVES OF NAXOS
AGRICULTURAL COMPANY - S.A.
Street: 3rd km of prov. road Naxos-Xalki (Loukaki location)

T: (+30) 22850 25340 - 22883, www.easnaxos.com
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more than 90 days. During maturation process it is placed on
wooden shelves and gradually emits its humidity. After matura-
tion process is complete, Graviera is being packaged and made
available for the consumers.

Of all graviera cheeses produced in Greece, Naxos graviera is
the only cow milk-based graviera which is a Product of Protect-
ed Designation of Origin, because it is produced by a minimum
of 80% cow milk, including a maximum of 20% sheep and goat
milk. Moreover, as a product certified as P.D.O, it is produced by
100% pure Naxos milk with no impurities, produced by animals
acclimatized and bred in Naxos only for years. The quality of
the raw material and the traditional cheese making progress are
of utmost importance in the production of the Naxos Graviera.
Finally, there are a few more elements that make Naxos Gravi-
era unique and special (compared to the other yellow cheese
varieties available on the market). These are its mild taste and
its extremely characteristic aftertaste, as well as its rich concen-
tration in calcium (Il kilos of milk are used for the production of
| kilo of Naxos graviera). Due to the last factor, Naxos graviera is
considered by many scientists and institutes as one of the most
appropriate cheeses for consumption by young ages because it

provides assistance to their growth.



H Ndaéoc oto mdto oac
A TASTE OF NAXOS

| IAAATOYPI

¥ YAika:
500 yp. oaldxi * | kpeppudi * /2 patodki dvnBo * eAaidAado ¢ | Aepovi
* aAdu — mimépl

Extéheon:

Bpddete 1o caAdxi péoa o Babl okelog pe dpbovo aratiopévo
Vvepo, yia 6°-7°. To Pyddete oe matéAa yia va €pBel oe Beppokpacia
Swpartiou, wote va priopeite va to kabapioete mo elkoAa. KoPete to
KPEPPUSI oTn Péon Kkal PeTd oe Aemrtég @eteq. WilokoPete tov dvnbo
Kal Tov Balete oe peydho pmol padi pe to kpeppudi. Kpatdte to
GaAdxi amd TV KOpUPr} eV HE TO XEPI Kal €va paxaipl 1) KoutdMi olyd
olyd «paddte» o cakdxi. H odpka tou xwpietal oAU elkoAa and ta
kékaha. Apou BydAete T odpka Ty KOPETe o€ pIKPSTEPA KOPUATIA
pe ta xépia. MpooBétete T odpka oto prmoA pe tov avnbo Kai to
KPePUSI. 2TUPete To Aepdvi kal adeiGlete To xupd oto prol. Balete
(PPECKOTPIPMEVO TITEPI Kal TO SOKIPAGETE yia To aAdT Kal avakateUeTe
ehappd. Pavtilete pe ehaidhado kai oepPipete oe matéha.

SALATOURI

Ingredients:
500 gr Stingray * | onion * %2 bunch of dill * Olive oil * | lemon  Salt
and pepper

Method:

Boil the stingray in a deep saucepan with plenty of salted water 6-7
min. Remove fish from the saucepan and place it on a large dish. Leave
to cool, in order to manage it easier. Cut the onion in half and then
again in thin slices. Thinly slice the dill and place it into a big bowl
along with the onion. Hold the stingray from the top with your hand
and by using a knife or spoon ‘pluck’ it carefully. The flesh separates
easily from the bones. After you remove the flesh, cut into smaller
pieces with your hands. Squeeze the lemon and empty the juice in

a bowl. Season with freshly-ground pepper and salt, according to

taste. Stir lightly. Sprinkle with the olive-oil and serve in a platter.
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LEOOYKAQTH MITANAZOY

YAika:

| %2 KING oéokoula, mupéva kar kaBapiopéva ¢ 150 ml ehaidhado
* 3 KpePPUdIa, YPidokoppéva ¢ 5 ppéoka kpeppuddkia, Kopuéva oe
AemEQ QEteg * /2 patodki avnBo, Yihokoppévo ¢ | patodw paiviavo,
Yidokoppévo ¢ | patodki papabo, PIAOKOPPEVO * AAGT * PPECKOTPIY-
pévo mmépl ¢ 170 yp. pull kapohiva * 6 xwpIdtika QUAAN pe aleupl
olikrig dAeong ¢ ehaidAado yia ta QUAa

Extéheon:

|. Eroipdoupe tn yépion. Zpayyifoupe ta o€okouha kahd kai ta
XOVIPOKOBOUE.

2. Ze mauid katoapoha {eotaivoupe To ehaidhado. Zotdpoupe Ta Kpep-
pUSia kai ta epéoka KPePPUdia yia 3-4 AeTTtd péxpl va HaAaKWOOUV.

b "

#‘:— ' '..__ e _'r T - -
- _XW“ | Tiita N;@f/_ﬁ%%pie) h o
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SEFOUKLOTI (CHARD PIE)

Ingredients:

| ¥2 kg chard, washed and cleaned ¢+ 150ml olive oil * 3 onions
* 5 scallions, thinly sliced * %2 bunch of dill, thinly sliced « | bunch pars-
ley, thinly sliced * | bunch fennel, thinly sliced * Salt ¢ Fresly ground
pepper * 170 g. Long grain rice, (carolina) ¢ 6 sheets of phyllo dough
with whole grain flour ¢ Olive oil for the phyllo

Method:

I. Prepare the filling. Drain the chard thoroughly and cut into large
chunks.

2. Heat the olive oil in a large saucepan. Sauté the onions and scallions
3-4 minutes until soft.

3. Add the chard, the dill, the parsley, the fennel, season with salt



{{I'El]q Elpli\fl]q}} ExAnvikr Meocoyeiakn Kouliva, Xwpa Nafou

TS I I
Irini’s
Greek Mediterranean cuisine

Chora, Maxos
T. (+30) 22850 26780

3. MNpocbétoupe ta o€okoula, Tov dvnbo, Tov paivtavo kai to
pdpabo, adtl Kal PPECKOTPIPHEVO TITEPI KAl GUVEXI{OUE TO
cotdpiopa yia mepimou [0 Aerrtd, péxpl va xdoouv Tov GyKo Toug
Kkai va papabouv.

4. MpocBétoupe To pul), cotdpouye yia 2-3 AeTTd Kal ATTOCUPOUpE
ané ) Pwtd.

5. Aadwvoupe otpoyyuld tai. AmAwvoupe €va XwpIdtiko pUANO
Kai to Aadwvoupe pe mvélo.

6. Kahurrtoupe pe to Seltepo @UAo kal To Aadwvoupe Ki auto.

7. Am\wvoupe tn pior yépion og OAn tnyv emedveia. Kaimtoupe pe
TO TPITo PUANO Kal To AadwvouE.

8. AmAdivoupe T undAoIm yEpIon Mavw amod To TPITo UAAC.

9. KahUmrtoupe pe ta tpia teleutaia @UAAa, Aadwvovtag kad to
kaBéva. Eav mepiooelel ToAU @UANO, kKSBoupe Aiyo amod Tig AKPES
Kal Tig SIMA\voupe va oxnuatioouv to yeico tng mitag. Aadw-
VOUIE Kal TO YEioo.

10. XapaQoupe tnv mita og Koppdtia kal TNV YriVoupe o€ mpo-
Beppaopévo poulpvo, otoug 180° Kelaiou yia | wpa, péxpl va
(POUCKWOEI KAl Va XPUGCIOEI TO pUANO.

1. ZepPipoupe tnv mita ehagppwg {eotr 1) oe Beppokpacia Swpatiou.

and freshly-ground pepper and sauté about 10 minutes, until they
reduce and wilt.
. Add the rice, sauté 2-3 minutes and remove from heat.
. Oil a round pan. Spread one phyllo sheet and oil with a brush.
. Layer with a second phyllo sheet and oil it as well.
. Spread half the filling evenly. Layer with the third phyllo sheet.
. Spread the rest of the filling on top of the third phyllo sheet.

O 00 N o8 U1 N

. Cover with the remaining three phyllo sheets, oiling each one
carefully. If there is excess phyllo from the sides, cut the edges
and fold them, to form a rim. Oil the rim well.

10. Cut the pie in pieces only part-way through and bake in a
pre-heated oven in 180°C for one hour, until crisp and golden
brown.

I1. Remove from oven. Allow the pie to cool and serve in room

temperature. Enjoy!

RECIPE: MARILOU PANTAKI
SOURCE: MADAMEGINGER.COM
PHOTO: ALEXANDROS IOANNIDIS
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MEAAXPINH KAPYAONITA MEKITPO

YAikd (yia 10-15 dropa):

10 auyd (pévo ta aompddia) ¢ 10 k. o. {axapn * 10 k. o. cIpySAAI
YIAS ¢ 2 k. o. kavéa okdvn ¢ | kout. coum. yapipaho Tpippévo
* | K. 0. pmEIKIV TAouvTep * 2 @A. TO. KapUdia xovtpokoppéva
* 1/2 A. to. hikép kitpo Nd&ou

MNa to oipom:

2 @A. to. {axapn * 3 @A. T0. vepod * 2-3 otayodveg Aepovi

. Xtumdte ta aomnpddia og pia papgyka Oxi moAl ogixtr. Pixvete
Koutaid koutaAid tn {dxapn kai To olpiySdaAi cuvexifovtag to
xturmnua. MNpoobétete kal tnv kavéla, ta yapipaia, Tto Pméikiv
mdouvtep, To AIKEp Kal, Téhog, ta kapudia. Avakatelete To
peiypa amald pe pia EUAivn koutdAa.

2. TonoBeteite to peiypa ot Poutupwpévo tayi No 30 kar Privete

otoug 180° KeAaiou yia 50 Aemrtd mepimou.

3. Eroipddete to aipdmi, To omoio Bpddete yia 10 Aerrtd. ‘Otav ynOei

n mita, TNV a@AVETE va KPUWOEI, Tr) XapdooeTe GE KOPPATIa Kal

TNV TIEPIXUVETE pE TO {ECTO CIPOTI.
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DARK BROWN WALNUT CAKE
WITH CITRUS LIQUEUR

Ingredients (for 10 to I5 people):

10 egg whites * |0 tbsp sugar ¢ 10 tbsp fine semolina * 2 tbsp
powdered cinnamon ¢ | tbsp grated clove ¢ | tbsp baking powder
* 2 cups walnut pieces * I/2 cup Naxos citrus liqueur

For the syrup:

2 cups sugar ¢ 3 cups water * 2-3 drops of lemon juice

|. Beat egg whites to a meringue that is not too stiff. Add the
sugar and semolina spoonful by spoonful while continuing to
beat. Add the cinnamon, clove, baking powder, liqueur, and
finally the walnuts. Stir the mixture gently with a wooden
spatula.

2. Put the mixture in a greased dish (size no. 30). Cook at 180°C
for about 50 minutes.

3. Prepare the syrup, boiling it for 10 minutes. When the cake is
done, let it cool, then score it into pieces and pour the hot
syrup all over it.

MeAaxpivi) kapudomita pe Kitpo/ Dark brown walnut cake with citrus liqueur
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MARKET GUIDE

Pandora Shine Collection 2018

Epmrveuopévn and ) @uon n PANDORA ma-
pouciace tn SHINE COLLECTION 2018 o¢
éva Aapumepd ndpt oto kévipo tng Abrvag,
TTOU YEUIOE UE KOOMNUATA TTOU aTTOTUTIVOUV T
payeia tng avoigng Kai 1o @wg tou RAiou, aArd
Kal pe Aaprepoug kaheopévoug! H atudopaipa
tou GOLDEN PARTY aménvee tn payeia kai
™ Adpyn twv koounudtwy. Or kaheopévol
anéAaucav ta GOLDEN COCKTAILS kar pe
TIG XPUOEG MIVEAIEG Twv make-up artists yvapl-
cav Kai pwtoypaerdnkav pe tn véa Aapmepr
ouloyn koopnudtwv «PANDORA Shine».
Kaivotépa ox€dia, and paciep acrjpi 925°, pe
emiotpworn xpuoou I8K, Siakoopnuéva pe
eVTUNTWOIaKkS OPdATo, XEIPOTTOINTEG AeTTO-
pépeieg Kal Aapmepég métpeg, avaPabpifouv
kdOe avoi§iatiko look pe tnv mhouaia, xpuor
TOUG amdXpwon.

H PANDORA Shine 11p6¢ yia va avadei&el
Tov o Aapmepd £autd TG KAl va a@roel To
XPUOO tNG onuddi otov KOGopOo, HE TNV
povadikn tng mpoowmkdtnta!

Inspired by nature, PANDORA presented the new
SHINE COLLECTION 2018, at a dazzling party
held in the center of Athens, with the presence of
beaming guests and splendid jewelry that caught
the magic of Spring and the light of the sun! The
atmosphere of GOLDEN PARTY radiated the
magic and the shine of the jewels. The guests
enjoyed the GOLDEN COCKTAILS, the lustrous
brushstrokes of the make-up artists and were
photographed with the new dazzling collection
‘PANDORA Shine’
Innovative designs made of solid silver 925° plat-
ed with gold I8K, are decorated with a beautiful
enamel and very impressive handicraft details with
shimmering gems, that give a boost to your spring
looks, with their sumptuous shades of gold.
PANDORA Shine has arrived to offer its shine,
leaving behind its golden mark to the world, with
its unique personality!

Online ayopég | purchases:

www.pandorashop.gr, www.pandora.net
www.fb.com/PandoraGreece

Jeep Compass: Explore Bonus

H dvoi&n eivar edw kai To ohokaivoupyio Jeep
Compass oto otoixeio tou, £ToIpo va egepeu-
vroel SUoKOAOUG TIPOOPICHOUG, TTIPOCPEPOVTAG
avemavainmteg avapviioeis. H Jeep, mot oto
poto G, «Go Anywhere Do Anything», otn-
piel Toug 0dnyoug mou e&epeuvouv kal avaka-
AUTTTOUV KAl TIPOOPEPE! TIEPIOPICHEVO apIBud
Jeep Compass oe mpovopiakr tipr} 24.100 eupo
1| B dtokn xpnuatodotnon 50 pnvav. PEtog, e =
n dvoi&n Oa eival diIaQopeTIK Kal GTO TIPSVI

tou Jeep Compass Sport 8a oag peivel aéxaot. http:/lwww.jeep.gr/

Spring has arrived and the all-new Jeep Compass
is in its element, ready to explore difficult desti-
nations, offering extraordinary memories. Jeep,
forever devoted to its motto, ‘Go Anywhere
Do Anything’ supports the drivers that enjoy
exploring and discovering and offers a limited
number of Jeep Compass vehicles available at
the advantageous price of 24.100 euro or with
a 50-month interest-free financing. This year,
spring will different and behind the steering wheel
of Jeep Compass Sport it will be unlike any other.

Méoa ané 500 cuykAovIoTIKEG pwToypapieg, o

Kpntikég otnv kataywyr dnpoacioypdgpog An-
prteng Kapmoupdkng pag Eevayei otn Sikr tou
Eexwpiot) matpida, v Kprjtn, 6mwg t PAEnel
eKkeivog aAAd kai o @akdg tou lavvn lavvédou.
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Along with 500 astonishing photographs, the
Cretan journalist Dimitris Kambourakis guides
us to his beloved homeland, Crete, through his
own eyes and through the photographic lens of
Giannis Giannelos.
Militos Editions



H enopevn pépa oTic enepPBAcelc
ONMOVOUAIKNC OTNANG €ival CNUEPA
The next day in spinal surgery is today

O1 enguPaoceig oTn onov3UAIKA GTAAN €X0UV NAEOV YiVel
pourtiva, aMd eEakoAouBolv o MOAMEG NEPINTWOEIG Va
ouvodeuovTal and “dgog kal @éRo” Téco and TNV NAEUPd Twv
acBevwv, 600 akOua kal and apkeToug -NaAaIGTEPOUC ival n
aAnBela- 1IaTpoUg yia TNV “enikivouvaeTnTd” Toug.

H npdodog otnv TeEXvoAoyia EXEl - EKTOG TwV AAAWV-
OUMBAN\EI otnv oxeDGV NANPN EAAEIYN VEUPOAOYIKWV
emnAoKwv. H onpavTikdtepn and auTeg eival n EQapuoyn TnG
VEUpONAoAynang otn ornovOUAIKN OTNAN G GUVOUACUO [E
v a&oVIKN Topoypagia TNV Wpa TOU XEIPOUPYEIOU UECA oTNn
XEIPOUPYIKN aiBouacal

H A&ovikn Topoypagia nou dievepyeital Tnv wpa Tou
XEIPOUPYEIOU e TN BoNBEIa UNOAOYIOTN KaI WIAG EIBIKNG
“kdpepag”, diver TN duvaTtodTNTa OTOV XEIPOUPYO va BAEME
otnv 084vn Tou, o€ NPAyUaTiké xpoévo, nou BpickovTal Ta
EPYOAEiIa TOU O OXEON E TIG EUAICONTEG SOPEG OTO OWHA TOU
acBevoug Pe Tov idIo TpONo nou -Je Tn BorBeia SopuPdpou-
BAENOUPE TN BE€0N TOU AUTOKIVIATOU PAG ENAVW OTOV XAPTN Kal
yvwpicoupe ava ndoa otiyun nou Bpiokduacte!

Qg anoTéAeoua, €XoUPE TN duvVATATNTA VA NPEAYUATOMNOIOUKE
NePINAOKES eNEPBACEIG 0TN onovOUAIKA OTAAN, ONwg ol
OnovOUAOJEGIEG, UE MNOAU peydAn acpdleia, kaBwg
NPAKTIKA eKundevidovral o1 NIOaveTNTEG TPAUMATICHOU
TwV VEUPWV and TonoBETnon UNKwY o€ AdBog oneio.
Eniong, o1 enepBdoeig yivovral noAU ypnyopdtepa KATI NoU
€XEl KAl NaPAnAeupa oPEAN, Onweg EAATTWON TwV PAPUAKWY

Mediterraneo
HOSPItal wrssrmsesas

NG aaviobnoiag aA\d kal TNG anwAelag aiaTtog. TéEAog, auth
n TexvoAoyia pag divel Tn duvardTNTa VA YEICOUUE TNV
avaykn yia anokKOAAGEIG TwV JUWV, KATI NMOU EXEl WG
anoTéleopa AiyOTEPO JETAYXEIPNTIKG NOVO Kal ypnyopoTePN
KivnTonoinon.

To Mediterraneo Hospital cival To npwto voookopeio otnv
EA\GOa nou eioiyaye nAnpw¢ aut T u€Bodo kal n oudda
TOU €X€l NAEOV TEPAOTIA EUNEIPIA OTOV TOPEQ AUTO, EXOVTAG
Bepanevoel xINAdEG acBeveic and Tnv EAAGOa kai To
eEwTEPIKO Kal €ival IEPNPAVO MOU MPWTOMNOPEI GTOV TOUEA
TNG EPAPPOYNG TNG AIXUNG TNG TEXVOAOYIAG aTnv 1aTPIKA
TEXVN Kal eniothun. Kai deopevetal 61t 6a cuvexioer va 1o
nPEAdTTEl Kal va cuPBAME evepyd atnv aAAayn nou BEAoUUE
va OOUWE OTN XWEA JAG JECW TNG UYWNANG NoidTNTAG TwV
UNNPECIWV UYEIag Kal TNG EEATOUIKEUPEVNG PPOVTIOAG MOU
NapadooIaKkd NPOCPEPEL.

Operations in the spine are now a routine operation, but still
carry a bad reputation about their safety. Advances in
technology have helped eliminating neurological complica-
tions. Most important of those is Neuronavigation along
with intra-operative CT scan.

This enables the surgeon to watch on a screen in real time
the exact position of the operative tools in relation to the
patient’s sensitive structures in the same way as the satellite
helps us to see our car on the map. As a consequence, we
are able to perform safer and faster complex spinal
operations with less drugs, blood loss and post-operative
pain and faster mobilization.

Mediterraneo Hospital is the first Hospital in Greece to
have introduced this technology and has acquired a huge
experience, with thousands of successfully treated patients.
We are proud to be pioneers in the use of new technology in
medical science and be the change we want to see in our
country. We will continue to provide high quality, personalized
health services to our patients.
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2.0G KAAWOOPIZOUIE
ota rhoia pag

Welcome on Board!

['1a y1a xopvpaia on board eunergial

For a truly exceptional on board experience!

EvnuepwOeite yia ta véa, Tig unnpeaieg, To Mpoypappa .
Seasmiles kai to &iktud pag. * BI Ue Star Ferrles®

Find out more about our news, our services, our
BO0OK DMLINE
Seasmiles Loyalty Scheme and our network. bluestariernas.com




Blue Star NEWS

H ETAIPEIA MA2
OUR COMPANY

H Blue Star Ferries, uédog wyg Attica Group, wia eraipeia pe avyxpovo xai

m0AvTEAT] 0160, oag talidever oy EAAdda vov 2018, mpoopépovric oag vo

7110 Gu0p@o Kar anolavorixé ralidr. Eod n vnevOvvdryra xai n ationioria

oVYAvTOUY TNV AVETT KAl TNV KOUWOTNTA, Yid VA 04S TIOOTPEPOVY AVETIAVAAYTITES

1al1010TIKES EUTIELPLES.

Blue Star Ferries, member of Attica Group, is a company with a modern
and elegant fleet that takes you to Greek islands, offering a comfortable and
enjoyable trip. Responsibility and reliability meet comfort and elegance,

H Blue Star Ferries, n etaipeia n omoia dAAa&e ta SeSopéva
oto Baldooio takidi otov euplUtepo xwpo tou Alyaiou,
ta&1Sevel pe ouveénela xelpwva-kalokaipl ota vnoid twv Ku-
KAGSwv, Twv Awdekavriowy, Tou B.A. Aiyaiou kai tnv Kprjtn,
pe olyxpova empatnyd-oxnuataywyd mAoia, cuvdéovtag
ta vnoid pe tnv nreipwtiky EAMada aAAd kar peta&u toug,
oupPdilovtag pe autév Tov tpdmo otnv avamtugn Tou toupl-
opou kai otnv avapdadpion g moidtntag {whig Twv KAatoikwy
g vnoiwtkig EAAaSag.

H Attica Group katéxel kopugaia 6€on otnyv mapoxr urnpe-
olwv Bahaociwv petagopwy yia empdreg, IX kai poptnyd oxi-
pata otnv AvatoAikr kai Autikii Meodyeio. E§umnpetwvtag
mepioodtepoug and 40 mpoopiopoug téco atnv EAAGSa 6co
kai oto e&wtepikd (oug ypapuég EANGSag — Italiag kar otig
Ypapuég lonmaviag —Mapdkou), ta epmopikd orfjpata Superfast
Ferries, Blue Star Ferries kai Africa Morocco Links €xouv kaBie-
pwOei otov KAado twv Baldooiwy petagopwv otnv Eupwmn
WG ouvupacpéva pe To uPno emimedo e§unmpétnong.

68|OnBlue

ensuring an unforgettable travel experience.

Blue Star Ferries, the company which changed the standards
of travel in the wider area of the Aegean, travels all year
round to the Cyclades, the Dodecanese, the islands of the
North-Eastern Aegean and Crete, with modern vehicle
and passenger ferries. They provide local communities with
vital transportation links and facilitate tourism, thereby
improving the quality of life of people on Greece’s islands.
Attica Group holds a leading position in the provision of
maritime transport services for passengers, vehicles and
trucks in the Eastern and Western Mediterranean. Serving
more than 40 destinations both in Greece and abroad
(on the lines of Greece - Italy and on the lines of Spain -
Morocco), the brands Superfast Ferries, Blue Star Ferries
and Africa Morocco Links have established themselves in
the maritime transport sector in Europe providing high
level of service.



Bpafeia & Awakpioeig /

* Tourism Award 2018 — Gold Bpaeio yia tn cuvoAiki
KoIVwVIKI poo@opd (Ymootrpi§n TOMKWV KOIVOTHTWY
ka1 Apdoeig EKE) tou Opidou Attica Group.

* Tourism Award 2018 —Silver BpaBeio yia to MNMpdypappa
EmBpdBeuong Melatwv seasmiles tou Opilou Attica
Group.

* Tourism Award 2018 — Silver Bpaeio yia tnv Ynnpeoia
@Sea- Infotainment Platform tou Opilou Attica Group.

* Greek Hospitality Awards 2018 — Silver Bpaeio Best
Greek Coastal Shipping Company.

'ANeg BpaPevoeig:

* Bpafeio «True Leadery, Opihog-Hyétng, yia tnv Attica

Group oto mAaioio tou opwvupou Beopou tng ICAP Group.

* Gold BpaPeio ota Transport & Logistics Awards, otnv ka-
wyopia Kaivotépeg Yrnpeoieg EmpBatikwv Metagopwy, pe
toipoidv «kEURAIL —INTERRAIL GREEK ISLANDS PASSy.

* Gold BpaPeio ota Tourism AWARDS, katnyopia «Ymo-
otipi&n tomkwy Koivotrtwy / Apdoeig EKE—IMpdypappa
Mpwtwv BonBeibvy.

* Silver BpaPeio ota Energy Mastering Awards, katn-
yopia Energy Efficiency Management — Méoa Madikrg
Metagpopdg.

tourism

s tourism
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* Tourism Award 2018 — Gold Award for Attica Group’s Total
Social Contribution (Local Communities Support and CSR
Actions).

* Tourism Award 2018 — Silver Award for Attica Group ’s
seasmiles Customer Loyalty Program.

* Tourism Award 2018 —Silver Award for Attica Group's Sea-
Infotainment Platform Service.

* Greek Hospitality Awards 2018 — Silver Award for Best
Greek Coastal Shipping Company.

More awards:

* “True Leader” Award, Group-Leader for Attica Group,
within the ICAP Group.

¢ Gold Award in the Tourism AWARDS, in the Innovative
Services section of the Passenger Transport category, for
Eurail and Interrail Greek Islands Pass products.

* Tourism Awards — GOLD Award for Support of the local
communities program "First Aid".

* “Energy Mastering Awards” organized by Boussias
Communications, Blue Star Ferries received the Silver
Award in the category Energy Efficiency Management —
Public Transportation for the project «Blue Star Ferries
Innovative Renewable Energy Sources".

XYMMETOXQON
ATTICA GROUP

BEST GREEK
COASTAL
SHIPPING
COMPANY

GREEK

AWARDS
award
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Ta Apoporoya pag/

O1 vrypeoies viynlov emimédov,

1a 0Uyxp0va hota kai y ovvexys e&EAicy,
elvar Ta KUp1a XapaKryeLorikd Ty

Blue Star Ferries, mov ry¢ eSaopaliCovy
nyeriky Oéon orov rouéa rwv EAAnpvikdy
Axrondoixady Ynnoeoidv.

H Blue Star Ferries Spactnpionoieital otig eAAnVIKEG akTo-

TAOIKEG YPaNPEG WG akoAoUBwG:

* MNeipaidg— Awdexdvnoa (Kwg—Pédog —Mdtpog —Aépog
— Kdhupvog — ActundAaia — Nioupog — TjAog — Asidoi —
20pn — KdpmaBog — KaoteAAdpido) pe ta Blue Star 2, Blue
Star Patmos kai Superfast XII.

* [Meipaidg—2upog— Trivog —Mukovog pe to Blue Star Paros.

* MNepaiag—Mdpog—Nda§og — Xavtopivn kai Xupog —log —
Apopyog—HpakAeid — Zxoivouoa — Kougovriol— Aovouoa
— Avden alAd kar AoturdAaia peta  Blue Star Delos, Blue
Star Naxos kai Blue Star Patmos.

* MNeipaidg — Xiog — MutiAfjvn pe to Blue Star I.

* Meipaidg — HpdxAeio pe to Blue Horizon.

* MNeipaiag —Xavid pe to Blue Galaxy.

70/OnBlue

Blue Star Ferries operates on Greek Domestic Lines

as follows:

* Piraeus — Dodecanese (Kos — Rhodes — Patmos — Leros
— Kalymnos — Astypalea — Nisyros — Tilos — Lipsi — Symi —
Karpathos — Kastellorizo) with Blue Star 2, Blue Star Patmos
& Superfast XII.

* Pireaus — Syros — Tinos — Mykonos with Blue Star Paros .

* Piraeus — Paros — Naxos — Santorini and Syros — los —
Amorgos — Iraklia — Schinoussa — Koufonissi — Donoussa
— Anafi and Astypalea with  Blue Star Delos, Blue Star
Naxos and Blue Star Patmos.

* Piraeus — Chios — Mytilene with Blue Star I.

* Piraeus — Heraklion with Blue Horizon.

* Piraeus — Chania with Blue Galaxy.

High quality service and
continuous development are the
main characteristics that bring
Blue Star Ferries to a leading
position in the Greek Coastal
Services.
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BLUE STAR | BLUE STAR PAROS
28,0 kn - 1.890 EmBdteg/Passengers 24,4 kn - 1.474 EmBdteg/Passengers
780 Oxnpata/Vehicles 240 Oxnpata/Vehicles

BLUE STAR 2 BLUE STAR NAXOS
28,0 kn - 1.854 EmBdteg/Passengers 24,4 kn - 1.474 EmBdteg/Passengers
780 Oxrjuata/Vehicles 240 Oxnpata/Vehicles

BLUE STAR DELOS BLUE HORIZON
25,5 kn - 2.400 EmBateg/Passengers 23,0 kn- - 1.488 EmBdteg/Passengers
430 OxnjpataliVehicles 780 Oxnuata/Vehicles

BLUE STAR PATMOS BLUE GALAXY
25,5 kn - 2.000 EmBdteg/Passengers 24,0 kn - 1.740 EmBdteg/Passengers
430 Oxrjpata/Vehicles 780 Oxrpata/Vehicles

Bl wiar Farss

e — s —

DIAGORAS SUPERFAST XII
2| kn - 1.465 EmPBdteg/Passengers 29,1 kn - 1.821 EmPdteg/Passengers
270 Oxnpata/Vehicles 653 Oxnpata/Vehicles
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Awaoxédaoy kar eSvnnpérnoy avo ralior oag!
ATM

Emei&n moté Sev E€pete T propei va oag TUXel...
Tpaypatomnolfote Ypriyopes kal eUKoAeg avarqyeig,
KaOe oTypr| TnG NUEPAG, amo Ty autdpatn Taueioho-
yiour pnxavij (ATM) mou 8a Bpeite ota mhoia pag.

Fun and Service during your trip!

If you didn't get cash on time,
there isan ATM on board. Make
quick and easy withdrawals any
time of the day.

Téoo pakpid ki dpwg téoo kovtd! lia evn-
p€pwon i emKoIvwvia, twpa Sev xpeiddetal

va otepnBeite o Internet. MpopnBeuteite
v Kdpta ouvdeong wi-fi ané ) peoedidv
Tou mAoiou Kal Tapapeivete cuvSedepévol
ka®’ 6An tn Sidpkeia tou tagidiou oag.

INTERNET

Stay connected throughout your trip!
Wireless Internet access is available on
board! Simply purchase the Wi-Fi con-
nection card at the Reception Desk.

@SEA Onboard Infotainment Portal

"Evag véog S1adiktuakdg kdopog oag niepipével @sea! To @sea
eival éva véo, Siadpaotikd kal Tohuxpnotikd portal, He eAelBepn
mpdoPaon kai anepidpioteg Suvatdtnteg mou rfpbe va kavel
o ta&id oag pe ta Blue Star Ferries pia mpaypatikd aéxaotn
epmneipia! Zuvdebeite péow tou wi-fi Siktiou Twv MAoiwy, amd
omoiadrjmote cuokeur (laptop, smartphone, tablet) kar avaka-
AOYrte TG o S1a0KeSATTIKES KAl XPHOIMES UTNPEOIES ... @sea!

A new world awaits for you! The @sea is a new interactive,

versatile portal with free access and unlimited possibilities
to make your journey on board the Blue Star Ferries a truly
unforgettable experience! Get connected to vessels’ wi-fi
network from any device (laptop, smartphone, tablet) and
discover the most entertaining and useful services ... @sea!

Autd ta tnAépwva «mdvouvy mavtou! Emkoivwvriote e Toug
@i\oug, e TNV oIkoyEvela, akOun Kal PE TO yPaYeio oag, Je td
NAEPWVa-KePPATOSEKTEG SOPUPOPIKIG APNG TTOU UTTAPXOUV
oTo oo, yia va pn xdoete MOTE emaqr, dou Ki av PpiokeoTe.

TELEPHONE

Call friends and family via the satellite operated payphones,
and keep in touch with everyone when on board.

NO SMOKING

Me Bdon tov urt' apiBpé 3730 vépo tou umoupyeiou Yyeiag,
armayopeUeTal To KATVIOPA o€ 6AOUG TOUG KAEIOTOUG XW-
poug Kal otig kapmiveg tou mMhoiou. O1 emPdteg uymopouv
va kamnviouv povo oToug MPOoKABoPICPEVOUG XWPOUG TwV
eEWTEPIKWY AVOIKTWV Kataotpwudtwy. lia toug mapafdreg,
£K TOU VOpOU TTpofAEmovTtal KUPWOEIG Kal TPOCTI|A.

As per the National Law 3730 of the Greek
Ministry of Health, smoking is forbidden in all
enclosed areas as well as the vessel’s cabins.
Passengers may smoke only in the designated
areas on the open outer decks. Offenders, by

law will be liable to penalties and fines.

KANTE TIX ATOPEX XAY EETNOIAXTA!

2tamhoia tng Blue Star Ferries pmopeite va kdvete g ayopég
oag, oe 6Aa ta onpeia MOANONG, pe Ty kdpta oag*.

*Eivar 5eKTéG MOTWTIKES, XPEWOTIKES, MPOTTANPWUEVES KAPTES TG amé American Express.
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DO YOUR SHOPPING CAREFREE!

On Blue Star Ferries vessels, you can do all your shopping with
your favored card*.

*Accepted are credit cards, debit cards, prepaid cards except American Express.



SHOPPING ON BOARD!

Emokegteite ta kataotpatd pag, érou Ba Bpeite koopiua-
1a, kKaAAuvTIKd, €i6n ta&idiou kal évduong kal ToAAd dAAa, ka-
0w¢ ka1 ta 81kd pag, hoyoturnpéva mpoidvta Blue Star Ferries.
Twpa pmopeite va Bpeite ota katactuatd pag, ta véa
t-shirts tng etaipeiag 2 Blue Tomatoes, pe npwtdtuneg otd-
preg Mou MpowBouv eAAnvikd mapadoaiakd gayntd, gTiay-
péva e§ohokAnpou otnv EAAGSa, and 100%

BapPdki kar pe tn Sikr) Toug cuckeuaaia. e
Mépog twv ecdSwv SiatiBetal oto pn kep- !

Sookorké owpateio «Agopogy. Aiatibe- oy
vtal ota kataotrpata twv: Blue Star |, Blue
Star 2, Blue Star Delos, Blue Star Patmos,

Blue Horizon, Blue Galaxy kai Superfast XII.

H Attica Group uioBétnoe npdogata véo pevou yia ta
£0TIATOPIA TWV TTAOIWV TNG, TO OTIoIo €XEl EMPPOEG Ao
TOUG TPoopPIcHOUG TTou Tpooeyyidouv ta mhoia tou Opi-
Aou alAd kai yevikétepa amd tnv kukAaditikn & kpntikn
koudiva. To véo pevou Sivel éugpacn ota tomikd mpoidvta
Kal Tapaokeuddetal pe EAANVIKEG TIPWTEG UAEG PE OKOTIO TV
avadeign g TomKrg Kal yevikdtepa tng eAANVIKAG Koudivag.
Tov Aeképppio tou 2017 o ‘Opidog €Aafe to mpdTumo moto-
moinong «VVe do localy pe e§aipetikd ugnhr) BaBuoroyia yia ta
mAoia Blue Star Galaxy & Blue Star 2 .

PURE CABIN

O kalitepog Umvog TTou EXeTe KAVel 86 KaI TIOAU
Kkaipd! Or1 kapmiveg PURE* S1ab€touv éva e18ikd
oxedlaopévo cuotnua kabapiopou tou agpa
Kal TV ETMQAVEIDY, TTPOCPEPOVTAG ATIAPAIAAN
dveorn og dooug €xouv I8iaitepn euaicBnacia ota
aiwpoupeva owpatidia (Gobpa rj alepyieg).

la mepioodtepeg MAnpogopieg mapakakolpe
oénwg ameuBuvBeite otn peoePiov.

*AiatiBetal og mepiopiopévo apiBud kapmvav ota Blue
Star I, Blue Star 2, Blue Star Delos, Blue Star Patmos
& Superfast XII.

2to mAaicio avaBddpiong Twv unnPEecIVV Pag, TomoBeTr-
oape tn ouokeur PrivateReview, n omoia mpoo@épel otoug
empPdteg tn duvatdtta a§lohdynong (Betikn 1 apvnuikn)
TWV UTINPECIWV JAG OE CUYKEKPIPEVN EPWTNON YEVIKOU
nepiexopévou. Avalntriote tnyv kai a§loloyriote pag!

= ==

In our gift stores you will find a wide selection of products,
from perfumes, cosmetics and jewellery to clothing, accesso-
ries, travel items, selected delicacies and our very own range
of Blue Star ferries souvenirs. Now you can find in our stores,
the new t-shirts of the company 2 Blue Tomatoes, with original
prints that promote traditional Greek dishes, made entirely in
Greece from 100% cotton and with their
own packaging. Part of the proceeds
are allocated to the non-profit asso-
ciation "Desmos”. Available in stores:
Blue Star |, Blue Star 2, Blue Star Delos,
Blue Star Patmos, Blue Horizon, Blue
Galaxy and Superfast XII.

WE DO LOCAL!

" Attica Group has recently adopted a new menu
for the restaurants of its vessels, whith influences
from the Cycladic & Cretan cuisine. The new menu

emphasizes on local products and is made with Greek raw

materials in order to highlight the local and, more generally,

Greek cuisine. In December 2017, the Group received the "We

dolocal" certification standard with extremely high ratings for

Blue Star Galaxy & Blue Star 2.

The best sleep you have had in a long time!
PURE* Cabins are treated with a cutting-
edge process that purifies the air and
surfaces, providing the ultimate comfort
level for those sensitive to airborne
particles (allergies or asthma).

For more information kindly contact the
Reception desk.

*Limited number of cabins is available on Blue

ot / Star | and Blue Star 2 Blue Star Delos, Blue Star
Patmos & Superfast XII.

= PRIVATEREVIEW

TR In the context of upgrading our service, we placed

the PrivateReview device, which offers passengers
the ability to evaluate (positive or negative) our
services on a specific general question. Look for it
and evaluate us !

OnBlue|73



Blue Star NEWS

IIpoypappa EmPpapevonc/

seasmnes

LOYALTY SCHEME

2ag kahwoopifoupe oto MNMpdypappa EmpPpdPeuong meratwv

seasmiles. To seasmiles armeuBuvetal oe dAoug e0dg Toug
empdteg tng Blue Star Ferries & tng Superfast Ferries kai
€xel oxeS1aoTEl yIa va 0ag TApEXEl ATTOKAEICTIKA TIPOvVOpia,
povadikd dwpa, eI8IKEG IPOCPOPEG Kal UTINPETIEG UPNARG
moidtntag, mou Ba kdvouv kaGBe oag ta&idi padi pag, pia mpay-
patikd a&éxaotn epmneipia! Q¢ pélog Tou Mpoypdppatog oag
avtapeifoupe pe pia oeipd amnd povadikd mpovopia kal oPEAN
oxediaopéva va kdvouv to ta&idi oag e§aipetikd dveto.

To seasmiles mpoopépel mpoowmikr kdpta péAoug, ouoTn-
pa CUYKEVTIPWONG MOVIWY, clotnpa e§apylipwong mMOvVIwy,
nmpocofaon Aoyapiacpou péow Siadiktiou, dwpeadv ta&idia,
EKTITWOEIG Kal TOAAG dAAa!

la meplocdtepeg MAnpoopies, EMOKePTEiTte TNV avavew-
pévn oeAida www.seasmiles.com, kaAéote oto +30 210
8919800, arooteilete e-mail oto seasmiles@attica-group.
com 1} armeuBuvBeite otn Peceidv twv mhoiwv pag.

Iivere Mélog TQIPA !!!
2vuniAnedore tyv aitnor oag
0Ty PETEY10V TOV MA0LOY

7} on line oro www.seasmiles.com
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Mezprjore za pitia oag pe. ..
xapuoyetal

Win miles ¢ smiles while
travelling!

seasmiles ~
i b —— e

Welcome to seasmiles, the frequent traveller Loyalty &
Reward programme of Superfast Ferries & Blue Star Fer-
ries. Seasmiles is especially designed to offer you, via points
collection from your tickets and from your purchases or/
and consumption on board, exclusive privileges, unique gifts,
special offers, promotions and high quality services, which
will make every trip with us a truly unforgettable experience!
By simply presenting your membership card, you collect &
redeem points and you may enjoy discounts & privileges not
only on Superfast Ferries & Blue Star Ferries, but also, on a
selected network of partners.

For more information, visit our renewed www.seasmiles.
com, contact us at tel.: +30 210 8919800, e-mail: seasmiles@
attica-group.com or contact the Reception Desk on board
all vessels.

Become a member!!!

Fill out your application form at
the Reception Desk or online at
www.seasmiles.com



EXTIATOPIA A LA CARTE: g tv emidei€n tng kdptag oag
Kai piv amd tnv €kdoon Tou Aoyapiacpou, oag mapEXetal
15% ékmtwon!

POINTS FOR FRIENDS & FAMILY: e§apyupwote mévtoug
ka1 xapiote taidia otnv oikoyévela i} oToug @iloug oag!

KATAXTHMATA EN MAQ: Shopping therapy ota kata-
otrjpata tou mhoiou pe 10% €kmtwon oe emAeypéva idn!

Emokepteite tnv emionun iotooeAida tng Blue Star Ferries
www.bluestarferries.com kai evnuepwbeite yia tig mpo-
opopég mou 1oxUouv tnv mepioSo mou embupeite va
ta&idéPete.

AMOKTHXTE TQPA TO SEASMILES APP: cuvdebeite ypij-
yopa kai SiaxeipioTeite EUKOAA TIG TTANPOPOpPIEG Tou Aoya-
placpou oag f yivete péNog pEow TG epappoyng. Amoktriote
dpeon nmpdofacn oToug MOVIOUG TTOU £XETE CUYKEVTIPWOEI
otnv Kdpta oag, oTNV avaAuTiKi KiVion Tou 1I0TopIKoU Twv
ouvahhaywv and ta ta&idia oag kai evnpepwOeite yia Ogpata
TTou agopouv to Tpdypappa seasmiles.

Eduatépia A lia Cartel A La/CaftelRestaurant

A LA CARTE RESTAURANT: by presenting your card
before issuing the bill, you are entitled to a 15% discount!

POINTS FOR FRIENDS & FAMILY: Redeem points and
offer trips to your friends and family!

ON BOARD SHOPS: Shopping therapy in our onboard
shops with 10% discount on selected items!

Visit the Blue Star Ferries official website
www.bluestarferries.com and check out the offers valid for
the period you wish to travel.

GET THE SEASMILES APP NOW: quickly sign in and easily
manage your account information or join through the app.
Get instant access to the points you've accumulated on your
card, analyze your transaction history from your travels, and
learn about seasmiles.

Kataotrjpata Ev [MAw / On board shops
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IIpoypappa Kowvwvikne YmevOvvotyrag

H Kowvwvixy Y ﬂgvﬁwdﬂym yia Ty
Attica Group amozeldet faoikd oroixeto

IS ETIXELONUATIKIS THS AE1TOVQYIAL,

1 omota O1énerar and tyy vnaoly
KO1TNOLWY AErTovoylag pe yvauova rov
oefaoud orov dvlpwno, Tyy mpooracia
70V 11EQPIPAALOVTOS KAl T CUUUETOXT]
011y avdntvéy TV T0MIKGY KOIWOVIDY
710V 1ag VIT00ExovTal.

H Attica Group €ivai o pévog ‘Opihog emBatnyou vauthiag
mou ekdidSel cuoTnuatikd Kal pe cuvémeia Amoloyiopoug
Koivwvikrg YmeuBuvotntag emi oktw ouvarntd €. O 8og
katd oeipd Koivwvikdg Amoloyiopdg pag yia to 2016 dnpooi-
eutnke oto télog Noeppiou 2017 cippwva pe g kKateuBu-
vtrpieg odnyieg GRI Standards tou Global Reporting Initiative
oe enimedo «Corey», yeyovdg mou pag kabiotd tnv mpwtn
etaipeia otov kKAdSo tng emPBatnyou vautAiag TayKoouing
mou ekdidel Amoloyioud cUppwva Pe autég Tig odnyieg.

[ia mepioadtepeg mAnpogopieg, evnuepwbeite:
www.attica-group.com/el/etaipik-koivwvikn-euBiovn.html

MoAU onpavtikd ival To yeyovog 6t n Siapdppwon twv
Spopoloyiwv mpaypatormoigital pe otdxo v egunnpétn-
oI TWV TOTIK®V EMXEIPACEWV KAl avayK®v, kabwg kar tnv
avdntugn Twv TOTK®WV OIKOVOUIWV Kal OxI yévo Bdoel tou
TOUPIoTIKOU PEUPATOG.

Ta teAeutaia xpovia €xel UNOTIOINCEI GNUAVTIKG TTIPOYPAp-
pata énwg:

* «HAiompootacia», dwpedv 1atpikég e§etdoeig mAnOu-
opoU vNnoIwV yid Tov Kapkivo tou S€ppatog. Xe Sidpkeia 5
£TWV TO TPSypappa ulomoidnke oe 16 vnoid tou Aryaiou,
e&etdotnkav mdvw and 2.500 avBpwrol kal evtomiotnkav 19
kakori®n veomAdoparta.

* «MNapadoaiaxd EmayyéApatax. Mpoomndbeia n omoia arooko-
el oV avaiwon Kal GuvTriPNonN AUtV TV EMayyeAUdTwyY ota
vnold, oty avddei§n Tou poAou TG TOTKIG KoIVwviag Kal atn
Siatrjpnon kai mpootacia tng £6vikig Hag kKAnpovopidg.
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For Attica Group, Social Responsibility is
a key element of business consistency, gov-
erned by ethical criteria in operations,
with respect to the society, the protection
of the environment and our involvement
for the growth of the local communities
that welcome us.

Attica Group is the only passenger shipping Company that
systematically and consistently publishes Social Responsibility
Reports for eight consecutive years. Our 8th in a row Corpo-
rate Responsibility Report for the year 2016 was published at
the end of November 2017, according to the instructions of
GRI Standards of Global Reporting Initiative, at level ‘Core’ a
fact that qualifies us as the first company in worldwide passen-
ger shipping that issues a Report according to these standards.
For more information, please visit:
www.attica-group.com/en/corporate-social-responsibility.html

In fact, it is quite significant that we arranged the routes aim-
ing to accommodate the local businesses and needs and we
achieved the growth of the local economies based on facts
other than tourism.

During the recent years we have accomplished several pro-

grams such as:




* «[Mpdypappa A BonBeiwv», oepivdpia A' Bonbeiwv oe
vNoId TTou cuvexilel £wg Kal GPEPA HE CUPPETOXH VW TwV
500 ocuvoAikd atépwy,

* «Agcopoi Aipatogy, eBelovtikr aipodoaia pe tn CUPPETOXN
TV epyaldpevmy tou Opilou ou cuvexilel €wg kal opepa
pe ocuAdoyn dve twv 400 povddwv aipatog ta teAeutaia
5 £€tn). AiatiBevtal otoug epyaldpevoug Kal GTOUG KAaToikoug
TWV HIKPWVY VNOIWV TTOU €XOUV avayka.

Emiong, otnpidel a§iéAoya mpoypdppata mou mpaypatorol-
ouvtal ota vnold Omwg:

A

* «Ayovn lpappn Fovipn», moAitiotikd epyaotipia ota

Bl ATONH rPAMMH
FT’ONIMH

amopakpucpéva vnoid tou Alyaiou, érou tny 3etia 2014-2016
mapakolouBnoav mavw amé 1.400 padntég kai 900 evijhikeg,
* «AéNiax, epyacTtiipia emayyeApatikig evouvdpwong «Emi-
viioia Hwg», émou to 2016 unootnpixBnkav 13 vnoid, pe 14
ekmaISeutika epyactripia kai 63 cupPouleutikég cuvavTr-
OEIG e CUVOAIKA 26| emw@elolpevoug.

* «lepd MntpomoAn Xiou, Wapwv kai Oivoucowv», mapoxin
Swpedv yeupdtwy og adUvapeg KOIVWVIKEG Opadeg mou tnv
3etia 2014-2016 Eemepvouv tig 65.000 pepideg.

* latpiky AméBaon (mpdypappa @oItNTWV 1aTPIKiG oTd
vnoid)

* EAAnvikiy Oykohoyikr| Etaipeia, mpdypappa «lNpootdteuce
v Yyeia cou» rmou agopd tnv mpdAnyn, Epguva, evhpépwon
Kal mp@ipn Sidyvwon twv Kapkivwy ota vnoid tou Notiou
Aiyaiou. To 2016 mpaypatonoiinkav 64l iatpikég e&etdoeig

Kkal 7 evUePWTIKEG opIAieg o€ 5 vnoid.

* ‘Sun Protection.’ Free medical examinations for skin cancer
offered to the island population. For five years the program
was conducted at 16 islands of the Aegean, where over 2.500
people were examined and |9 cases were diagnosed with of
malignant tumors.

* ‘Traditional Professions.” An attempt that aims to the
revival and preservation of these professions in the islands,
the promotion of the role of the local community and the
preservation and protection of our national heritage.

* ‘First Aid Program,’ first aid seminars conducted in the
islands and continue today with the participation of over 500
people in total.

* ‘Blood Relations,’ a voluntary blood donation program
with the participation of the company’s employees, a project
that continues today gathering over 400 blood units during
the last 5 years. The blood is at the disposal of the employees
and the population of the small islands.

It also supports significant programs that take place in the
islands, such as:

* ‘Agoni Grammi Gonimi,’ cultural workshops held at the
most remote islands of the Aegean. During the years 2014-
2016 over 1.400 pupils and 900 adults attended these seminars.

QénNia

WORKING LIFE LAE

* ‘Aelia,” educational labs for empowering professional poten-
tial ‘Epinisia los’. During the year 2016 a number of 13 islands
supported the program organizing 14 educational workshops
and 63 advise meetings for a total of 26l benefiters.

* ‘Holy Metropolis of Chios, Psara and Oinousses’ free
meals offered to the weaker social groups. During the three-
year period 2014-2016, 65.000 portions were distributed.

* latriki Apovasi (a medical student program designated for
the islands)

* Hellenic Oncology Company, program ‘Protect your
health’ concerning the prevention, the research, the infor-
mation and the early-stage diagnosis of cancers in the islands
of the South Aegean. A number of 64| medical examinations
were held during the year 2016 and 7 prevention speeches
were held in 5 islands.
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KOINQNIKH ITPOX®OPA 2014-2016

Agia exmtotikav eiortnpiwv: €5.011.699

ApIBuSG ekmTTIKWYV eloitnpiwv: 215.268

AGia Swpewv urEp QIAavBpwTTIKWV opyaviopwv amd empdteg
p€ow KAATING og mhoia: €11.646

A&ia Ylomoinong KoIvavik®v mpoypappdtwy: €26.446
Agia Xpnuatikav xopnylwv kal dwpewv: €212.146

O 'Oupilog eni oeipd eTtwv otnpilel cuoTnuatikdg
mepioodtepoug amd 50 opyaviopoug Kal Kovw-
@&l 18pUpata dnwg:

* Kave pia euxrj EAMaS0og

* WWF

* To Xapdyeho Tou maidiou

* Metddpaon

* KiBwtdg tou Kéopou

* TN CUVTPITTTIKI TTAEIOVOTNTA TWV TOAITIGTIKWV KAl
aBANTK@Y CUANSYWY, TWV KOIVOVIK®OV OJAdwV Kal Twv
TOTIKWY PopEwv Tou ameuBuvlnkav otov OpIAG pag.
Exté¢ twv uhikav mapoxy, o Opihog otnpilel tny emay-
YeEAPaTIkr avdmtugn twv véwv Sexdpevog emMOoKEPEIG
MaBNTAV Kal POITNTWY, TTOU EVIUEPWVOVTAI YIA TIG TTPOOTTTIKEG
ToU vauTAiakoU emayyEAPATog, TIG EUKAIPIEG aTAoXOANoNG
otnv empatnyd vautihia kai Ty mpootacia tou mepiBAAAovTog.

MAKE (A'WIsH

1]

Mze 7o actépt g BLUE STAR FERRIES
padovv mAwpn yua tovg OAvpmakois Aydveg
rov Téxro o Ilavayidrtne Maving

kat o ITavAog Kayraing

2to mhaiocio Tou mpoypdppatog Koivavikrg
YneuBuvotntag, n BLUE STAR FERRIES pe
181aitepn xapd aAAd kai uiepngdvela otnpi-
Ce1toug SUo omoudaioug I0TIOMAGOUG BTNV
MPooTdbeld Toug va EKTTPOCWTICOUV T
XWpa pag otoug endpevoug OAupmiakoug
Aywveg tou Tékio to 2020. O1 xdAkivol
OMupmiovikeg tou Pio 2016, Eekivnoav v
KolIvr] Toug opeia tov louvio Tou 2008. Amé
TOTE €XOUV OUPUETAOXEI OE KOopu@aieg Si-
opYavwoelg, evw Bewpouvtal To kaAUtepo
eMnVIKS avdpikd MAjpwpa oTnV Katnyopia
470. Eivai otnv In 6€on tng eAAnvIKig Ka-
tdta&ng kai otnv 3n 8€on tou World Cup.
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SOCIAL CONTRIBUTION 2014-2016

Value of discount tickets: €5.011.699
Number of discount tickets: 215.268
Value of donations offered to organizations from passengers,
through a ballot box situated inside the ships: €11.646
Value of financial sponsorship and donations: €212.146

The Corporation supports systematically more than
50 organizations and social institutions such as:
* Make a wish, Greece
* WWEF
* To Hamogelo tou Paidiou
* Metadrasi
* Kivotos tou Kosmou
* The bashing majority of the cultural and athletic
associations, the social groups and the local entities
that came in touch with our Corporation.

Apart from the material provisions the Corpora-

[
&
W“JF tion supports the professional development of the

youth, with visits from pupils and students that are
informed about the prospects of the naval professions, the
job opportunities in passenger shipping and the protection
of the environment.

KIBCITOE

TOW RO =Ty

Panagiotis Mantis and Pavlos Kagialis
are navigating their way to the Tokyo
Olympic Games with the help of a
BLUE STAR!

As part of our responsibility pro-
gramme, Blue Star Ferries is sup-
porting the two top yachtsmen in
their attempt to represent Greece
at the next Olympic Games in
Tokyo 2020.The Olympic bronze
medallists in Rio de Janeiro first
sailed togetherin June 2008. Since
then, they have competed in sev-
eral major events and are Greece’s
best chance of a medal in the men’s
470 class. They hold first place in
the Greek rankings and the third
in the World Cup.



Ilepiparrov/

10 mep1fdatov kai ) mpooraoia rov
anorelel éva and ra oypavrikorepa Oéuara
70V aviueTOiCer Kar éxer kAnOei va
drapuldéer n oUyxpovy Kowwvia xai oev
Oa pmopovoe mapd va eivai Paoixdrary
npotepaidryra xar yia vy Attica Group.

O ‘Opihog Seopeletal va evowpatwoel apxEg Biwoipng ava-
mtuéng oug Siadikaacieg Tou Kal va epappooel iepiBarlovtikd
OPOEG EMIXEIPNPATIKEG TTPAKTIKEG, WOTE VA TIEPIOPICEI, OTO
pE€Tpo tou Suvatoy, TG avamdPeukteg TEPIBAAAOVTIKEG TOU
EMTMTWOEIC.

AG&iCe1 va onueiwBei 6t péoa oto 2016 emevducape mepimou €2,
£Kat. og Mpoypduyata yia ty mpootaacia tou nepIfdAlovtog

I. Moiétnta Aépa kai Evépyeia:
* JUppETEXOUPE O gpeUVNTIKA Mpoypdupata tng Eupwrnai-
kri¢ Evwong kai cuvepyaldpatoe pe KATAOKEUAOTEG PNXAVWY
£0WTEPIKAG KAUONG O€ KoIVA €PEUVNTIKA Tpoypdupata yia
T peiwon twv agpiov punwv. MNapdAAnAa, cuppetéxoupe
O1a eUpwTTaikd xpnuatodotolpeva mpoypdupata Poseidon
Med | & Poseidon Med II.

* To 2016 umoypdyape pvnpovio cuvepyaaiag (MOU) pe
Anpdoia Emxeipnon Aepiou (AEIMA), oto mhaicio tou omoiou
6a mpofoupe oty amd KoIvou PEAETN TwV TAPAPETPWY Kal
Twv npolnoBéoewy yia tn xprion YDA ané ta moia pag kai 6a
emdinEoupe v Mepartépw avdmtugn tng cuvepyaociag pag,
pe Bdon ta cupnepdopata mou Ba mpokUouv.

* Meiyvoupe tnv enidpaon ot otoIfdda

Tou 6{ovtog.XpnoiporoloUpe PUKTIKd UNIKA

mou Sev emmpeddouv T otoIfdda tou 6lo-

vtog (6rmwg RI34a, R404a, R410) oto 100% et
TWV PUYEIWV Kal KATAPUKTWY oTd TTAOIa Hag. ‘\:'

* Evnuepwvoupe kar euaicBntomnoiolpe
epyaloépevoug kai emfBdteg oe B€uata
mpootaciag tou mepifdAAovtog.

2. Mpwteg YAeg kal Xtépea Anoppipata:
Avayvwpioupe 6t ol Tpwyteg UAeg Sev gival
aveEdvtAnteg kal €xoupe B€oel wg Mpote-
paidtnta v anmodotiKSTeEPN XPron Pual-
KWV Tépwv, epapudovtag mpoypdupata:

NP

N4

9’
h’ﬂ fe C.h‘jﬁg)

The protection of the environment
is one of the major issues faced
by the modern society and one

of Attica Group’s

priorities.

The Group commits to integrate sustainable development in
its operations and apply environmentally friendlier business
practices, in order to reduce, where feasible, its environmen-
tal impact.

It is worth noted that the Group invested approximately
2.1 million for environmental protection programs.

I. Air Quality and Energy
* We participate in European Union research programs as
well as collaborate with internal combustion engine man-
ufacturers in joint research projects to reduce emissions.
At the same time , we participate in the Europoen —funded
programs Poseidon Med| & Poseidon Med II, which aim
to explore the possibility to use environmentally friendlier
shipping fuels.
* In 2016 we signed a memorandum of understanding
(MOU) with the Public Natural Gas Supply Company
(DEPA). Within this context, we will jointly examine pa-
rameters and conditions for the use of LNG in our vessels
and we will seek to further develop our cooperation based
on the conclusions.
* We use refrigerant materials that
do not affect the ozonelayer (such as
RI134a, R404a, R410) in 100%of refriger-
or ators and freezers onboard our vessels.
A e We sensitize employees and passen-
gers on environmental issues.

2. Raw Materials and Solid Waste
We recognize that raw materials are
not inexhaustible, but

finite, and prioritize the use of natural
resources as efficiently as possible.
To achieve this, we implement
programs to:
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* lMapakoAouBnong xpriong UAIKwv

* Meiwong xpriong UAIkwv

* Emavaxpnoipomoinong ulik@v

* AvakukAwong UNk@v

* OpBoloyikrig anmdppIPng UNIK®OV

Emi og1pd etwdv amotedolpe Tov xopnyd petapopdg:

* Tou Apou Aeiywv Awdekavrioou kal YEVIKOTEPA TWV
vnoiwv tng Mepipépeiag Notiou Alyaiou, yia tn petagpopd
TV QopTiwv avakikAwong amd ta vnoid mpog tnv EAAnviki
Etaipeia A§iomoinong AvakikAwong A.E. otnv Attikn.

* Tng OIKO MATMOYZ, yia tn peTagopd Twv UAIKGV TTou
OUYKeVTpwWvovtal amd TG Spdoeig avakikAwong ota Aw-
Sexdvnoa.

levikdtepa, petapépape to 2016 Swpedv amd vnoid mdvw
ané 78 tévoug UNIK®V Tpog avakUuKAwon.

3. Nepo kai Yypd AméBAnta

* ENéyxoupe tnv katavdhwon vepou kai Siacpalifoupe
v moI10TNTa MOCIPOU VEPOU TTOU XPNOIUTTOIEITal KAl Kata-
vahavetal ota mhoia pag. (A&idel va onpewBei 1 peiwoape
TN ouvoAIKN KatavdAwon vepou katd 3%.)

* Alaxeipi{opaote ta uypd anéPfAnta, kabwg n ave§éleykn
andéppiyn Twv uypwv amoPArftwy atov BaAdooio xwpo, €xel
WG amotéAeoya tn onpavtkr empdpuvon tou Baldoaoiou
nepiBdAlovtog.

* Aioloyoupe Tig emmtwoelg ot Baldooia BiomoikiAdtnta,
avayvwpifovtag tn onuaocia tng Kai v eubivn pag yia
peiwaon Tou KIvéuvou Siatdpa&ng tng.

* MNpootateloupe TG akTEG pag kataokeud{ovtag tacdkia
aktig and to 2007, ta omoia Siavépovtal dwpedv og mAoia
pag Kal KeVIPIKA MIPEvIKA ypageia.
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* Monitor use of materials

* Reduce materials used

* Reuse materials

* Recycle materials

* Dispose materials properly

For many years we have been the transport sponsor

* The Municipality of Leipsoi in Dodecanese and all South Ae-
gean Region islands, in order to transport recyclable materials
from islands to the Hellenic Recovery

Recycling Corporation (HE.R.R.Co) in Attica. The total
quantity of free-of-charge transported materials for recycling
through our vessels was 78.4 tonnes.

* The organization OIKO PATMOS, in order to transport
recyclable materials collected from recycling activities

in the Dodecanese.

3. Water and Liquid Waste

* We monitor water consumption and we have established
a procedure to supply , manage and safely and sample drinking
water to ensure the quality of water consumed onboard our
vessels. (We reduced our total water consumption by 3%)

* We manage liquid waste which can significantly affect the
environment.

* We recognize the importance of marine biodiversity and
our obligation is to reduce the risk of disrupting it.

* We promote beach cleaning by producing and distributing
beach ashtrays for free through our central agencies and
our vessels.
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Cele of owr Heatls... in 500 pliologiaptss

H 1otopia s Kpamns, and 1 Mivwikn

enoxn péxpl onpepa, padi pe nis avriBéoers
Kall TIS OpOPPIES TNs —and Ta eveTikd kAoTpa
kai Tis napadeicévies NapoAies péxpl 1a
unépoxa povaothpla kai 1a dypia eapdyyia—
napoucialovial oTo PWToYPAPIKS AEGKWUA
«Kpnn 1ns Kapbids pas...».

The hisfory of Crete from the Minoan

era until today, along with its unrivalled
beauties —from the Venetian castles and the
paradisiac beaches all the way through
the magnificent monasteries and the wild
gorges— is presented in the photographic
album 'Crete of Our Hearts...".
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Na napayyelies & nA\npopopies: Oeopntopos 62B, 173 42, Ayios Anpnrpios
TnA. (+30) 210- 3211170 « www.militos.gr ¢ info@militos.gr



